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                        Bocskai vár, Zsáka
                                  Előszó
Valamikor, amikor még kisgyerek voltam, nagyon szerettem hallgatni a régi várak és a régi erekjék történeteit. Majd még kutatást is végeztem Szegeden az udvari mély kutunkban, a hét évemmel, ami volt vagy 400 éves és nagyon mély. Csináltunk olyan kampós horgot és halásztunk benne. Nem fogtunk semmit sem, de a felnőttek leírásaiból tudom, nagyon sok török eredetű fegyvert és más tárgyakat emeltek ki a mélyből. Sőt még a világháború alatt beledobált fegyvereket is találtak. Majd később az ott lévő több száz éves templom falai közül az 1500-as évekbeli könyvet is talált a pap, amit meg is mutatott, de ma már letagadták a szegedi alsóvárosi papok. Tehát, az a bizonyos arany nyereg Zsákáról, amiről szó is van, talán nem is létezett, vagy csak összekeverte a szájhagyomány egy arany tállal, ki tudja. És mégis, létezett egy vár, ami ma már nincs meg, de a helyét még ma is őrzik. Ma csak egy domb van, de a mítosz, a bátorság és kitartás jelképeként él a Zsákai emberek szívében.
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Csak ez a domb, amin nincs már egyetlen tárgyi emlék sem a felületén, de a mélyében ott rejtőzik, őrzi, Bocska kincseit a múlt. Körülötte a vizes árok már szinte nem is árok, csak kisebb föld bemélyedés, de megvan. Furcsa érzésem volt, álltam a dombon és néztem a messzeségbe, mint valamikor tehette Bocskai, vagy Kata nagyságos asszony. Büszke voltam most, lelkem könnyed, és pár másodperc alatt lezajlott bennem az az idő, ami századot tudott magának. Szemem sokáig a messziségbe révedt, úgy éreztem magamat, mintha a várban lennék, falak vesznek körül, a kis hidak, a hajdúk korabeli öltözetben jöttek-mentek körülöttem. Ám a valóság most nem ilyen, tudva, féltek ettől a vartól az olyan emberek, akik a másik ember-emberek leigázásában élték gyatra életüket. Zsáka, büszke vagyok erre a településre és erre az itt élő népre, mert azt tették, amit kellett, védeni a szülőföldjüket s ebben a haza szeretetet. A vár védője nem lehetek már, hiszen több száz év telt el, de az emléket azt védeni tudom, és benne az emberek bátorságát, és tiszteletét e magyar földnek szeretetében. 
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Ott a domb aljában kanyarog az egykori vizes árok, szomorúan nézem, víz már nincs benne, de a nádas, ami elárulja, ha tavasszal egy kicsit több a víz a környéken, akkor megtelik és folyik tovább, mint pár száz évvel ezelőtt. De nem is ez a lényeg, a monda, mert ha van monda, akkor van igazság, és ha van igazság, akkor van múlt. És ezt meg kell becsülni, hiszen a mi népünknek az adománya a ma felé, ami a múltat idézi, de a jövőt már nem, mint elfeledett múltat fogja a nemzedékek felé fordítani. Biharkeresztesen is volt egy nagyon szép rabló leány, aki valami formában Zsákához is van köze. Becsüljük meg a múltunkat, és abban azt a mondát, ami tett bennünket emberré, a magyar nép kiemelkedő népévé. Megtörtént esemény, sokakat érdekel, a lényeg, a becsületünk, a hazaszeretetünk tovább adása, ami évszázadokat ölel fel. Ez a regény az 1606-os évektől indul el, majd tovább haladunk az 1860-as évekig. Eddig mi is történt a Zsákai várban, majd a későbbiekben a romvár falai közt. De az idő kerekét tovább görgetjük és már meg is érkezünk a 2000-es évekhez. Itt is a kincs a fő hangsúly, a keresése, és a sok munka, amit belefektetnek. Egyáltalán megéri a kincs keresése több mint négyszáz éven keresztül? Mert ha meg is találják, és olyan kezekbe kerül, akiket nem a haza szeretet becsülete mozgat, bizony az értéke csak forintban vagy valutában mérhető, de nem a hazafiasság mértékében. Most akkor a kérdés, érdemes keresni, majd megtalálni? Sok a példa az üzleti magatartásra, amit a korrupció és nem a hazafias érzés vezérel. Talán halála elött tudta Bocskai, miért is választotta a Zsákai várat, mert itt el tudta örökre tüntetni a kincseket a természet segítségével, a mocsaras, lápos talajra számolva? Talán igaza van, a kincs legyen ott, ahol van, de tudjuk, hogy van! 
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Nagyon borús volt ez a délutáni nap. A Nagykereki vár lovag termében szótlanul üldögélt Bocskai István 1604 egyik október hónap utolsó napján. 
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                                            Nagykereki vár

Vele szemben a Zsákai várkapitány nagyasszonya, Kata, Ghichy Péterné várkapitány nagyasszony ült a hatalmas bőr fotelban, aki nem tudja miért is kellett nekije ide jönnie a várba. De most meg volt lepődve Bocskai István Magyarország és Erdély fejedelme láttán. A lovagteremben álldogált Hunor lovag, aki, nem mert leülni a fejedelem jelenlétében. Örvendi Pál úr is üldögélt a fejedelemmel szemben, és most szótlanul bámúlták egymást, néha a falon lévő vadász trófeákra vetettek néhány pillantást. Ám egyikük sem mert, megszólalni, ezt a csend jogot az uralkodó jelenléte tehette meg. Végre a kínos csendet csak megtörte Bocskai István urunk.

--Kata várkapitány nagyasszony, azért hívattam ide, mert egy nemes feladatot kell teljesítenie. Amit most elmondok, annak titokban kell maradnia, nem szabad kiderülnie, mert akkor halálnak halálával hal meg mindenki. Ez a cselekedet hazafias tett is. Meg tudnak e kendtek birkózni ezzel a nagy feladattal és titokkal.—Bocskai István fejedelem ránézett először Kata várnagy asszonyra, aki bólintott és a jobb kezét megemelte és a szíve fölé tette ami az esküt jelezte. Majd az uralkodó ránézett Örvendi Pál várkapitány úrra, aki szintén bólintott és a jobb kezét ő is a szíve föle emelte. Majd Hunor lovag következett, aki szintén a bólintása után a jobb keze a szíve fölé került. Egy picit várt Bocskai István uralkodó és körbe nézett, van-e valaki, aki esetleg hallgatódzna, vagy a közelben lenne, de hogy senkit sem látott, belekezdett. 
--Köszönöm mindenkinek a megjelentést. Azért is hívtam ide Kata várparancsnok nagyasszonyt, mert inkább elsősorban őt érinti a kérésem. A Zsákai vár több mint egy emberöltő éves, vagyis 1540-ben épült meg. Mocsár veszi körbe és ezért is biztonságos. Igazi erőssége azonban nem a sárfalakban rejlik, hanem abban, hogy vízjárta, jól védhető helyen épült, elfoglalni szinte lehetetlenség. Szeretném a családi vagyonomat először ide hozatni a Nagykereki várba, és innen tovább vitetni Zsáka várába. Igaz, itt már van egy ládányi, de még egy ládányi jönni fog. Titokban, a vár alatti alagúton keresztül érkezik az újabb láda, sajnos már sokan tudnak a kincsről, mert nem tudnak titkot tartani az olyan emberek, akik valami hasznot remélnek az árulásban, és merem mondani, a kincsem útvonalát követték, amíg lehetett. Mit is szóltok hozzá.—A társaság meglepődött, azonnal mindenkinek az agyában az futott le, valami nagy tragédiától tart Bocskai fejedelem, amiért a kincseit erre a távoli mocsár vette körüli várat nézte ki magának és a kincsének. Csodálkozva néztek egymásra, majd Örvendi Pál úr akart megszólalni, de Bocskai fejedelem megelőzte.  
-- Látom az értetlenséget a szemetekben, de ez is titok legyen. Valamit érzek a jövőmben, nem vagyok jól, beteg vagyok, a doktorom azt mondta, lassú ölő méreggel etettek meg, és meg is nevezték a gyilkosomat. Ezért is, mindig többet és többet gondolok a halálra. Egy végrendeletet is készítettem, ami a magyar politikának szól, itt hagyom ezt is, de előtte felolvasom, hogy lássátok, nagyon komoly a kérésem.—Bocskai fejedelem elővett egy tekercset a dolmányából és széttekerte, majd elkezdte olvasni.

-- „Én Bocskai István, Istennek kegyelmességéből Magyarországnak és Erdélynek fejedelme, székelyeknek ispánja… mint nemzetemnek, hazámnak igaz jóakarója, fordítom elmémet a közönséges állapotnak elrendelésére és abból is az én tanácsomat, tetszésemet, igazán és jó lelkiesmérettel (meghagyom) megírom, szeretettel intvén mind az erdélyieket és magyarországi híveinket az egymás közt való szép egyezségre, atyafiúi szeretetre. Az erdélyieket, hogy Magyarországtól, ha más fejedelemség alatt lesznek is, el ne szakadjanak. A magyarországiakat, hogy az erdélyieket el ne taszítsák, tartsák ő atyafiainak és ő véreknek, tagjoknak… Valameddig pedig a magyar korona ott fenn, nálunknál erősebb nemzetségnél a németnél lészen, és a magyar királyság is a németeken forog, mindenkor szükséges és hasznos egy magyar fejedelmet Erdélyben fenntartani, mert nékik javokra, oltalmokra lészen. Ha pedig Isten adná, hogy a magyar korona Magyarországban magyar kézhez kelne egy koronás királyság alá, úgy az erdélyieket is intjük: hogy attól nemhogy elszakadnának, vagy abban ellent tartanának, de sőt segéljék tehetségek szerént és egyenlő értelemből azon korona alá, a régi mód szerént, adják magokat ”
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Elhallgatott, és átnyújtotta Kata várkapitány nagyasszonynak, de még hozzá tette.
-- Ezt is az utókornak tegye le, a kincseim mellé.—Most valóban csend lett. Nagy sokára Hunor lovag szólalt meg.

-- Uram, fejedelmem, nem olyan régen értem vissza ide Nagykereki várába és hallottam egyet és mást.  Káthay Mihály uramról van szó, aki 1604-ben  csatlakozott hozzád kegyelmedhez, egy éve, és áldozatos munkáját is megmutatta. Ő az, akit erdélyi kancellárrá neveztél ki. E minőségében fontos szerepet játszott a bécsi béke előkészítésében, emiatt és katolikus vallása miatt a fejedelemséged környezetében levő református prédikátorok, és azoknak áruló társasága gyanakodva tekintettek rá. Sokan nem tudjuk elképzelni, hogy méreggel etetett meg, hiszen életét adná kegyelmedért, fejedelmedért. Sokunknak, hazafiaknak az a véleménye, az árulók, és akik nem tisztelik kegyelmedet, Bocskai fejedelem urunkat, azok találták ki, hogy a hatalmadat csonkítsák, és ingataggá tegyék. Ily hosszú lefolyású mérget nem ismerek, de talán nincs igazam, s ezért bocsásd meg szólásomat, okfejtésemet.—A lovag enyhén meghajolt Bocskai elött. Most mindenki gondolkozott azon, miről is van szó, hiszen sokan nem ismerik ezt az urukat ért sérelmet. Bocskai, hogy látta gondolkoznak az emberek, belekezdett az újabb mondataiba.

-- Szeretném még közölni, Rhédey Ferenc fővezérem is meg fog érkezni a Zsákai várba, ez évnek végén, és itt fog toborozni hajdúkat a felvidékre menő hadseregébe, ami majd 1605 tavaszán indul útjára. Fogadjátok barátsággal.—Elhallgatott, Kata várkapitány nagyasszonyon látszott, valamin nagyon gondolkodik, de nem sokáig tette, imigyen szólt a hallgatáságához. 

-- Bocskai fejedelem uram lenne egy kis mondandóm. Ha megkérhetném, gondolkozzon el rajta. A kincseket a Zsákai váramba titokban szállítsuk el innen. Sok az áruló a környéken, no, nem magyar ember. Mit szól hozzá Bocskai fejedelem uram.—Bocskai kicsit hümmögött, majd megfogta a hasát, mert nagyon elkezdett neki fájni. Arcán kiültek a szenvedés jelei, de nem mutatta gyengeségét.  Az ott lévők összenéztek, de pár perc múlva már meg is szólalt Bocskai.
-- Igazad lészen várkapitány nagyasszony, legyen úgy, ahogyan akarod, és ha végig gondolom, jobb is lesz így, titokban. Hiszen már így is sokan tudnak erről a titokról.—Elhallgatott, Örvendi Pál Nagykereki vár kapitánya szólalt meg.

-- Most már értem miért láttak a parasztok egy pár törököt az erdőben, meg szeretnék szerezni Bocskai uram vagyonát, kincseit. Jó lesz vigyáznunk. Nekem az lenne a javaslatom, no, nem kell betartani, amint megjön, a kincs azonnal el kell vinni innen.—Örvendi várúr kérdően nézett körbe, hátha valaki valami ellenvetést tesz, de csak bólogattak, igazat adtak neki. Kata, Zsáka várkapitány úrnője szólalt meg.

-- Mikor fog megérkezni a kincs ide a Nagykereki várba.—Bocskai fejedelem nagy fájdalommal küzdve válaszolt.

-- A kincs már itt van a vár alatti alagút ajtaja elött. Ha most lemegyünk, a pincébe, és kinyitjuk, az alagút vastag ajtaját már a hajdúk hozzák is elibénk a kincsemet, amit rájuk bíztam. Én kértem meg őket, várjanak még, nehogy az árulás következtében csapdába kerüljünk, és nem utolsó sorban, a várban élők életét is figyelemmel kellett kísérnem. Ahogyan látom, nincs árulás, és ezért a kincset is fel lehet hozni és elindítani Zsáka felé. Mit válaszol erre Kata várkapitány nagyasszonyom, Zsáka várkapitánya?—Kérdezte Bocskai kíváncsian. Kata várkapitány nagyasszony most egy kicsit gondolkozott és már mondta is elgondolkozva.

-- Bocskai fejedelem uramnak igaza van, el lehet indítani a kincset, de van egy kérésem, én kísérjem el, mert a nádasok, és a mocsaras vidéket jobban ismerem, mint bárki más. A másik érvem is az mellett szól, hogy lassan sötét lesz, és ha a nyomunkban is lesz valaki vagy valakik, a sötétben és a lápos vidéken nem mer tovább követni bennünket, mert elnyeli a feneketlen mocsár.—Bocskai gondolkozás nélkül már mondta is.

--Éppen kérni is akartam nagyságos asszonyomat, és megtisztel vele.—Kata várkapitány nagyasszonynak nagyon jól esett ez a fajta bizalom. Már indult is ki a teremből, majd az ajtóban megállt, mert senki sem követte. Vidáman jegyezte meg.

-- Akkor indulhatunk az alagúthoz és utána már visszük is Zsákára a kincset.—Ekkor mozdult meg mindenki. Örvendi várkapitány lépett ki először a folyosóra, majd innen pár méterre a földbe vájt ajtóhoz sietett. Itt egy nehéz fa ajtót ragadott meg, lovag Hunor is megragadta a másik oldalt és felnyitották. Egy nagy gödör volt látható és egy széles létra, ami vezetett le a mélybe. Örvendi várkapitány volt az első, aki elindult lefelé a létrán a mélybe, majd követte Hunor lovag. Senki sem követte őket, csak álltak és néztek le a mélységbe. Örvendi várkapitány egy nagy faajtóhoz lépett, majd Hunor is, és levették a nagy keresztfákat, ami eltorlaszolta az ajtó kinyitását, így megakadályozva, hogy valaki is bejusson ezen az alagúton a várba. Félre húzták a vastag fa ajtót és ott állt két ló, és mellette hajdúk. Örvendi várkapitány belépett az alagútba, azonnal az egyik hajdú már mondta is. 
--Feketesics András vagyok a hajdúk kapitánya. Te vagy az Örvendi várkapitány uram, Bocskai uralkodó uram beszélt rólad, Isten hozott mindannyiunkat a váradban.—Örvendi elmosolyodott, nyújtotta a kezét és már mondta is.

-- Igen, én vagyok Örvendi Pál Nagykereki várkapitánya. Tudunk a jöveteletekről. Most pedig a láda kincset fel kell húznunk a várba és már viszik is tovább Zsáka várába.—Elhallgatott, majd a hajdúkapitány már mondta is.

-- Tudok róla, Bocskai uralkodó uram ezt elmondta, akkor mozduljunk, mert már két napja itt várunk. Éhesek és szomjasok is vagyunk. –Örvendi várkapitány már fordult is meg, de azért menetközben mondta.
--Hunor fiam, küldjél ide hajdúkat felhúzni a láda kincset a várba.—A hajdú kapitánya már ugrott is Örvendi várkapitányhoz és halkan kezdte.

-- Várkapitány úr, nem kell semmi sem a segítséghez, ugyanis Bocskai uralkodó urammal megbeszéltük, addig ki nem adjuk a kezünkből a láda kincset, amíg meg nem érkezünk a Zsáka várába. Életünkre-halálunkra felesküdtünk, addig mi őrizzük a kincset, míg nyugodt helyre nem érkezünk a ládával.—Örvendi megvonta a vállát, és utat engedett Bocskai uralkodó felesküdött hajdúinak. Amikor újra mindnyájan együtt voltak bent a Nagykereki vár lovagtermében, húsz hajdúval gyarapodott a létszám, akik már az odavitt másik hatalmas ládát is őrizték. Kint a várban, és a környékén még legalább száz hajdú feszültem figyelték a várat és őrizték. Zsáka várkapitány asszonya éppen kérdezni akarta miért ez a nagy készültség, amikor a hajdúk kapitánya, Feketesics András megszólalt, eléggé mérgesen.

-- A láda kincset végig kísérték olyan alakok, akik nem mertek a sok hajdúm láttára előmerészkedni. Törökök voltak. De a németek is mozgolódtak, de ők szerintem tudják hova hoztuk a láda kincset, mert nem is foglalkoztak velünk. Olyan elhagyatott részeken értünk az alagút egyik bejáratához, amit nem tudtak követni a mocsár miatt a törökök, és így nyomunkat vesztették. De muszáj nyitva tartanunk a szemünket, mert most tűvé teszik a környéket, csak azért, hogy megtaláljanak bennünket. Nekem az lenne a véleményem, azonnal indulni kellene, mert ha még nem értek ide a kémjeik, csak rövid idő kell, hogy megtaláljanak bennünket.  Örvendi Pál várkapitány is bólintott, hiszen nem akarja kitenni a kis helyiséget a várral, felesleges vérontásnak. Míg Kata várkapitány nagyasszony is jóváhagyta, mert már indulna hazafelé, ami majd egy pár napot is igénybe fog venni, mert nem azon az útvonalon fognak haladni, hanem a mocsáron át, vízen keresztül, hogy ne tudják őket meglátni, megtalálni. Bocskai fejedelem bólintott és Feketesics hajdúkapitány urához lépett, meghajolt és már ment is kifele a lovagteremből. Kata várkapitány nagyasszony is elköszönt Bocska fejedelemtől és már ő is ment kifele a lovagteremből ahol, Bocskai hű hajdúi már várták a várnak az udvarán, a kút mellett. Kata várkapitány nagyasszony jó példát mutatva, először ő lépett ki a várból és irányt vett a Peterdi család birtoka felé. Valamikor, amikor kicsi lány volt apjával és négy bátyjával szinte teljesen körbe járták a vidéket, vad és nád után kutatva. Itt mindig el volt dugva egy pár deregje ha valami támadás érte volna őket valahol a környéken, és innen a mocsári lápon menekülhetnek tovább. Most nagyon nagy hasznát veszik ennek az eldugott úszó alkalmatosságoknak, mert innen a mocsári lápon végig tudnak haladni, úsztatva Zsáka váráig, és a vár elött kell, csak vigyázniuk nehogy ellenség leselkedjen rájuk. Mint ahogyan apja mindig mondta neki, soha ne bízzon senkiben sem és ezt a menekülési utat is tartsa titokban. Igy a hajdúk vakon követték Kata várkapitány nagyasszonyt a Zsáka vár kapitányát. Beesteledett, de Kata asszony nem rendelt el pihenőt, pedig már eléggé elfáradtak a hajdúk. Hajnalodott és ekkor Kata asszony egy pillanatra megállította a csapatot és halkan kezdte mondani.
-- Tudom, fáradtak vagytok, de nem tehetünk pihenőt, a nyomunkban vannak, és úgy láttam törökök kezdték meg a követésünket. De a sötétségtől megijedtek, és nem mertek tovább velünk jönni a lápos részen. Az életünk a tét, tehát, most az előnyünket megsokszoroztuk, mert az éjszaka folyamán mi mentünk és lassan elérjük Peterdi uramék birtokát, és innen már deregjével megyünk tovább. Akkor már lehet felváltva aludni. Addig ki kell bírni.—A hajdúk felsóhajtottak, most értették meg miért volt ez a nagy sietség. De amíg ezt nem tudták már zúgolódni akartak, de most, örültek is a sietésnek. Nem valami fürgén, de azért megindultak a már induló Katalin asszony után. Esteledett mikorra elérték Peterdi úr birtokának a szélét. Itt most egy kis pihenőt tartottak a mocsaras lápvidék egyik kis szigetén, de nem sokáig. Kata várkapitány nagy asszony egy pár hajdúval a mocsárban taposva dél felé vették az irányt. Jó fertály órát, ha mentek, mikorra megpillantották a deregjéket egy olyan szárazabb kis részen egymás mellé téve. Elég jó állapotban voltak, pedig már jó pár éve hogy ide tetette Kata várkapitány nagyasszony. Most aztán három deregje ami itt volt fellelhető azonnal körbe vizslatták és már a vízre is tolták. Megindultak vissza a várakozó hajdúkhoz. Itt felpakolták a két nagy ládát és most a mocsár belsejébe indultak el. Már besötétedett, a csillagok azért világítottak. Végre egyszerre Kata várkapitány nagyasszony hangja állította meg őket. 
--Most pedig itt pihenhetünk reggelig. Egy kis lápos szigeten leszünk, itt egy halász él, és mindig van neki bőven szárított hala, mindenki jólakhat. – Kata várkapitány nagy asszony már el is hagyta a deregjét, és elindult a kis lápos szigeten. Meglepődve vette észre, egy pár méter után nem követi senki sem. Meg akart szólalni, de a hajdúk kapitány megelőzte, Feketesics András. 
--Zsáka várkapitány asszony, mi nem megyünk tovább, itt maradunk és őrizzük a kincseket. Felesküdtünk Bocskai fejedelem urunknak, vigyázunk a kincsére, és addig vele leszünk, míg a zsákai várban el nem dugjuk. Ha megkérhetnélek Kata várkapitány nagyasszony, elmegyen veled egy pár hajdúm és hoznak ide nekünk élelmet, és itt eszünk és alszunk pirkadatig, az indulásig.—Kata várkapitány nagyasszony már válaszolt is.

--Ha így akarjátok, nekem mindegy hol esztek és alszotok. De ide nem mernek jönni sem a törökök, sem a németek, mert itt lelnék a halálukat a lápos vízben elsüllyedve. Itt nagyobb a biztonság, mint a Zsákai váramban. Akkor jöjjön utánam egy pár hajdú és hozunk élelmet, mert ha ti itt maradtok, akkor nekem is kötelességem veletek tartanom.—Kata asszony elmosolyodott, ez az igazi hazafias viselkedés. Pár méter után kirajzolódott egy kis nádfedeles házikónak a körvonalai. Kata várkapitány nagyasszony pár méterre a háztól megállt, majd hangosan így szólt.
-- Tamás bátyám, nem ellenség vagyok, Kata vagyok a Zsákai várból. Segítsége kell.—Majd elhallgatott, nem is sokára egy idős férfihang harsant fel, és a hátuk mögött, amitől szinte megijedtek.

-- Isten hozott Katám, mit keresel itt ebben az időben.—Kata várkapitány nagyasszony megfordult és a hajdúk is, és ott állt egy hosszú hajú idős ember. Kata várkapitány nagyasszony elindult feléje és átölelte. Az öreg nagyon meg volt hatódva, de már mondta is kicsit elcsukló hangon.
-- Anyád hogy van. És apád?—Kata várkapitány nagyasszony elengedte az öreget és nagyon kedvesen mondta.

-- Tamás bátyám, anya jól van, apa kicsit beteges, de bírja ő is még a munkát. De beszéljen már kend magáról. Régen voltam már itt, mert tudja sok a várban a teendő.—Elhallgatott, majd az öreg hangja visszatért eredeti hangzására.

-- Katám, lányom, minden jó itt. Nekem sincs bajom, csak az öregség, ami lassúvá és erőtlené tesz. Szerencsére nem jár erre csak a madár. De voltam kint a mocsár szélén, Zsákán, és ott hallottam, nagyobb török banda ólálkodik arra, de nem a vár körül, hanem a nem messzire lévő erdős részen, azt mondják a rossz szájak, arra fognak majd megérkezni a várba Bocskai uralkodónk kincseivel. —Kata várkapitány nagyasszony meglepődött, honnan tudják mind ezt, vagy talán áruló van a hajdúk közt. Ezt elgondolni sem merte, de az elővigyázatosság sosem árt. Az öregember folytatta már vidámabban.
-- Azonnal tudtam, te fogod majd ezt az egész vagyont a várba szállítani, és nem az erdőn keresztül, hanem a mocsáron keresztül. Úgy veszem észre, igazam van. Ahogyan emlékezek a várra, a kis településsel szemben van a vár, és a hata mögött az erdő balról. Vagyis az erdő kimagaslik a környékről, míg a mocsár lent van, a kis települést zárja körbe a várral együtt. Rá lehet látni az erdőből a várra, és a mocsárra. Azt ajánlom, ha Zsákára értek, várjátok meg az éjszakát és akkor lopozzatok be a várba. Szerencsétek van, a mocsár a várat, hogy körbe veszi, egészen a nagykapuig tudtok a deregjékkel úszni, és ha észre is vesznek benneteket, amit kétlek, akkor is hamarabb a várban vagytok, mint ők, mikorra az erdőből leérnek ti már védekezni is tudtok. Különben a törökök jó helyet választottak, mert ha arról jöttök, akkor meglephetnek benneteket, de az véletlenül sem jutna az eszükbe, hogy a mocsáron keresztül is meg lehet a várat közelíteni.—Elhallgatott, Kata várkapitány nagyasszony átölelte Tamás bátyját és csak annyit mondott nevetve.

-- Maga volt a tanítóm, ezért is ismer. Köszönöm a sok jó tanácsot, de én is így gondoltam, ahogyan elmondta, bejutni a váramba. —Most kicsit elkomolyodott, és folytatta tovább.

-- Bátyám, valami ennivaló kellene, Bocskai uram hajdúi már kettő napja nem ettek. Valamit adjunk nekik. De nem jönnek ide a kunyhodba, mert tartanak a hátba támadástól, de a volt nagy eperfánál vagyunk letelepedve.—Az öreg intett és nagyon fürgén elindult előttük. Kata asszony alig tudott lépest tartani vele. Az alacsony kis kunyhóhoz értek, itt az öreg felmutatott a nádfedeles tető alá és csak annyit mondott.
-- Lehet szedni a szárított halat, amennyi kell. Van még az ásott élelmiszer lyukban szárított gyümölcs is, főleg szilva. Abból is vigyetek.—És már mutatta is hol van a szárított gyümölcs. A négy hajdú rendesen felpakolt száraz halból és már el is tűntek, de nem is sokára újra megjelentek és még egy halom szárított halat vittek a táborozó társaiknak. Amikor jóllaktak halból akkor vittek a szárított szilvából is. A hajdúk kijelölték az őrséget és a többi mély álomba zuhant. Kata asszony Zsáka várának kapitánya nem tudott aludni, idegesítette a török csapat, akik lesték jöttét a kincs hozóknak. Nagybátyjával végig beszélgették az éjszakát, a család és a várban lévők munkájáról esett szó, többségében. Hajnalodott, Kata várkapitány nagyasszony elbúcsúzott az öregtől és a hajdúkhoz ballagott, akik már menetre készen álltak és várták. Most félúton voltak Zsáka várától, ami megint majd két napot fog igénybe venni, ha nem lesz meglepetési támadás ellenük. Nagyon lassan haladtak, a két láda súlya azért még a deregjének is sok volt. De semmi jel nem utalt arra, hogy esetleg követik. Igaz ez szinte lehetetlen lett volna, mert annak nagyon jól kell ismernie, ezt a mocsári területet. Újra beesteledett, de most sem aludt senki sem, mert már eléggé közel voltak a Zsákai várhoz, és ha véletlenül valamelyik török bemerészkedik a mocsárba és csak úgy meglátja őket annak emberáldozat lesz a vége. Nagyon lassan haladtak az éjszaka leple alatt, ha csak olyan zajt hallottak, ami nem a mocsárhoz tartozott azonnal megmerevedett mindenki. Hajnalodott mikorra elértek arra a helyre ahol még takarásban voltak, de a Zsákai várat már látták, ami még egy kicsit messze volt és egy pár órába telne, mikorra oda érnének. A világosban nem mertek tovább menni, mert még a várhoz messzebb voltak, mint az a bizonyos erdő ahol a törökök el voltak bújva. Vagyis ha észreveszik, a hajdúkat nem tudnak olyan gyorsan a várhoz érni, hogy menedéket találjanak a falak közt. Igy elbújva figyelték a környéket. Kata asszony is észrevette az erdőben a törököket, nem is nagyon bujkáltak, annyira bíztak a maguk erejében, nem is gondoltak arra, hogy egy esetleges támadásban mind oda veszne. A hajdúk nagyon éhesek voltak, de tudták, ez a mostani manőverük élet halál kérdése. Már pár napja a vízben voltak, a bőrük már rendesen kiázott, de egyik hajdú sem panaszkodott. Most aztán nagyon lassan telt el a nap, mellé eléggé meleg is volt, és ami ezt még tetézte az éhség. Az időjárás is délutánra megváltozott, beborult és egy erős zápor is végig verte őket. Lassan elkezdett sötétedni, de most, hogy nem volt csillag, ami világított volna, olyan sötét lett, hogy a pár méterre lévő másik hajdút is alig látták. Ekkor halkan kiadta a parancsot Kata asszony az indulásra. Halk csobbanásokat lehetett hallani, ahogyan a hajdúk elindultak. Egy óra múlva a kis település oldalánál voltak a kis híd alatt. Itt megálltak és hallgatództak, de, hogy semmi hangot, vagy vízi zajt nem hallottak nagyon óvatosan tovább úsztatták a deregjét a vár főbejárata felé. Amikor itt is a bejárati kis hídhoz értek Kata asszony kimászott a vár felöli részen és a hatalmas fa kapuhoz settenkedett. Halkan füttyentett és pár pillanat múlva felhangzott a várból kettő füttyentés. Kata asszony újra füttyentett egyet és már a kapu halkan elkezdett nyílni kifele. Éppen annyi rés volt csupán, hogy Kata várkapitány nagyasszony be tudott surranni, majd a kapu még egy kicsit kijjebb nyílt, de nem teljesen. Megjelent vagy tíz erős férfi és a kis híd mellett a vár felöl, ahol Kata asszony is kilépett a vízből, a deregjékhez siettek. Itt először a hajdúknak segítettek kimászni a vízből, majd a friss erőben lévők a deregjékre ugorva a két nehéz faládát feladták a hajdúknak. Pillanatokon belül már vitték is be a várba. A deregjéket is kivették a vízből és azokat is bevitték a várba, hogy ne legyen áruló jel a megérkezésükre.  Kata várkapitány nagyasszony azonnal a hajdúkkal a pincének nevezett vár alatti egyetlen helységbe vitték a két nehéz ládát. Kata várparancsnok nagyasszony a vár falában lévő egyik vasajtót kinyitotta és belépett rajta. Egy hosszú helység volt vájva. Ide hozatta a két nehéz ládát és betetette a falnyílásba, majd visszacsukták a faládákra a nehéz vasajtót. A hajdúk felmentek a várba és meglepődtek, nagyon sok török fogta körül a várat. Kata várkapitány nagyasszony, amikor meglátta a sok törököt, kiadta a parancsot.

-- Nyilasokat a várfalra, a hajdúk meg legyenek készenlétben a támadásra, ha be akarnak jönni a várba. Kiosztani a szakállas puskákat, és a falvédő ágyút is irányítsák a nagyobb török seregre. —A törökök még csak a vár falát nézték, de előttük volt a mocsaras rész, és a vár elött lévő mély árok nagy vízzel. Ezeken még át kell menniük, de minden fedezet nélkül, és a várból még nyílvesszővel szét is lövik őket, de ezen kívül a lőfegyverek, amikkel nem érdemes szembe nézni.  A török vezér megemelte a kezét és fenyegette a várbelieket, de nem tudtak mit csinálni, szép lassan visszafelé kezdtek szállingózni és pár óra múlva el is tűntek az erdőben. Feketesics András és hajdúi egy hetet voltak a Zsákai várban és elindultak a Kereki várba csatlakozni az ott hagyott társaikhoz és csak ezek után keltek útra, urukhoz, Bocskai fejedelemhez. Pár nap múlva megjelent a Szolnoki pasa követe. Szeretné látni az arany nyerget, ami a Bocskai fejedelem tulajdona. Már mindent tudott a Zsákai várról, és annak őrzőiről, és a csodaszép Kata várkapitány nagyasszonyról is. A pasa imádta a szép arany miveket, és a világ minden tályáról volt már neki nagyon értékes gyűjteménye.  Arra gondolt, elküldi a követét, és meglátogatja Zsáka várát, és ha kell erőszakkal is, de az övé fog lenni a nyereg. Kata várkapitány nagyasszony fogadta a Szolnoki basát másnap. De azért ismerve a törököket felkészültek az esetleges harcokra is. Amikor megjelent a basa csak kettő emberével engedték be a várba, a többi kint várakozott a mocsár szélén. Kata várkapitány nagyasszony a kint várakozó török csapatnak azért küldött finom étkeket, mert a basa tiszteletére azért magyar szokás szerint nagy vendégséget rendezett.  Megmutatta Kata várkapitány nagyasszony a kincseket, bekötött szemmel vitték le a vár alatti pincébe, és mégis nagyon örült a basa.  De a nyerget nem mutatták meg neki. Rákérdezni nem mert a basa, hiszen azonnal tudta volna Kata várkapitány nagyasszony környezetében áruló van, és a basának még szüksége lesz rá a későbbiekben. A törököknek nagyon jól esett ez a gesztus, mert arra számoltak, egy nagy öldöklésben lesz részük, és íme, egy nagy dínom-dánom remek sült ökör és igazi magyar bor részegségben lett részük. A basa nem sietett, már a második napja volt a várban és minden jóban része volt, sőt, még török dalokat is kapott, az egyik várvédő volt török rabságban, sínylődött magyartól, aki megszökött pár évvel ezelőtt és ismerte a török dalokat, énekelte, de rendesen. A basa lónyerítésre figyelt fel és meglátta a szép Kata várkapitány nagyasszonyt lovagolni egy almás deresen és alatta az arany nyereg villogott. Szinte tátva maradt a szája, ahogyan nézte, az elefántcsont berakásokkal, színarany aranyszállal hímezve, és bársony nyeregtakaróval díszítve azt a nyerget, aminek már nagy híre kerekedett. Azonnal arra gondolt, neki is fel kell ülnie arra a lóra, mert ki kell próbálnia az arany nyerget, no meg, még sosem ült senki arany nyeregben a török vezérek közül.  Kata várkapitány nagyasszony, amikor meghallotta a kérést elkezdett nevetni, de nem mondta el az okát. A basa kezébe adta a gyeplőt, de a ló azonnal elkezdett farolni, majd ágaskodni. A basa nagyon sokszor fel akart pattani a deres hátára, de a deres úgy elhajította, hogy már minden csontja sajgott, mikorra végre befejezte a nyeregbe ülést. Hát igen, még a lovak is utálták a törököket. Estefelé azért a törökök is elszédelegtek a várból és annak környékéről, mert azért a bórtól nem tudtak még egyenes járni-menni. Az évek meg csak teltek, Bocskai fejedelem élete is mindig rosszabb és rosszabb állapotba került. Betegsége nagyon legyengítette.  És egyszer csak parancs jött a fejedelemtől, egy nagyobb csapat jön és hoznak egy foglyot, Petz János császári ezredest, akire nagyon kell vigyázni. Egy hétre rá már meg is érkezett a fogoly, és a Bocskai kincseket rejtő vár falában, a mellette lévő helységbe rakták. Kata várkapitány nagyasszony állandóan ellenőrizte a vár védőit, és jaj, volt annak a katonának, aki éppen lazsált, vagy elaludt. Nagy és kegyetlen büntetéseket kapott. Rosszabb volt Kata várkapitány nagyasszony a várában, mint tíz várkapitány egy várban. De muszáj is volt nagy szigort alkalmaznia, hiszen a Bocskai fejedelem aranyai és a fogoly, na meg más értékek is a kezében voltak, és ami a legfontosabb, senki sem akarta komolyan venni, mert nő volt. Kata várkapitány nagyasszonyt éjjel riasztotta egyik hű embere, mert a várra kényszerített német zsoldosok egy hajdút kivallattak a hallomásból ismert Bocska kincsekről, majd kidobták a várból ahol szörnyet halt. Majd amikor elérkezettnek látták az időt a német zsoldosok, és a vár belső őrzését rájuk bízták azonnal kiásták a kincset és szétosztva egymás közt elindultak a várból kifele. De nem voltak azért annyira csendesek, mert meghallotta az ügyködésüket az egyik Bocskai uralkodóhoz és a Kata várkapitány nagyasszonyhoz hű magyar és azonnal értesítette várkapitány nagyasszonyt. Egy halk, csendes riadót rendelt el a várkapitány nagyasszony és a német zsoldosok, amikor a kapuhoz értek és a kinyitásán vesződtek akkor jelent meg a hű magyar csapat, akik közre fogták a meglepett német zsoldosokat.  Igy kezdte Kata várkapitány nagyasszony, mosolyogva.
-- No lám, igyekeznek a német zsoldosok, pedig a vár őrzését kellene végezniük.—No, erre kitört a kiabálás, mert mit képzelnek a német zsoldosokról a magyar szedett vedett hajdúk. Már nem volt értelme a magyarázkodásnak, főleg, hogy mindegyik kezében egy elég nagy batyut szorongattak. A magyar hajdúk aztán rendesen elverték a német zsoldosokat, majd kinyitották a kaput és kihajigálták a vízbe őket. Micsoda ordibálás volt a falunk kívül a német zsoldosok torkából, még a polgárok is felijedtek álmunkból. A hajdúk kapitánya, Mohácsi egy darabig hallgatta a sok átkot és szitkot majd parancsba adta.
-- Menjetek fel a vár falára, és a szakállas puskákkal lőjetek egy párat a zsoldosok közé, de ne sebesítsétek meg őket, és az ágyúval is lőjetek egyet. Majd látjuk csend lesz e.—Elnevette magát Mohácsi hajdúkapitány és a hajdúk már futottak is fel a falakra. Kata várkapitány nagyasszony lépett Mohácsi mellé, mérgesen kezdte.
-- Mit csináljunk ezekkel a zsoldosokkal, olyan hangosak, hogy a keszegek elmenekülnek a vízből.—Mohácsi nevetve mondta.

-- Mindjárt csend lesz, figyeljed csak Várkapitány nagyasszony. Pár perc múlva a hangos kiabálásba, ordibálásba puskák dörrenéseit lehetett hallani. Azonnal abba maradt a hangos szitkozódás, de a látvány, amit csináltak a zsoldosok az nevetséges volt. A vár előtti piciny vízpartról elkezdtek menekülni, sokan a vízbe estek, de azok is menekülésszerűen kikászálódtak a partra és futásnak eredtek, hangos hahota kísérte a várból a német zsoldosokat. Végre, visszatért a mindennapi élet a várba. Bocskai kincsét újra visszavitték ahonnan elorozták a német zsoldosok és most egy kicsit mélyebbre ásták, de a falba, vagy a talpuk alá rejtették, azt már nem tudta senki sem elmondani, örök titok maradt, és ami a lényeg, csak négy ember volt a rejtésnél. Kata várkapitány nagyasszony, Mohácsi hajdúkapitány, és két igazi magyar. És eljött az 1606-os karácsony napja. Az asszonyok takarítottak, sütöttek, főztek. A férfiak kiseperték az udvart, kitisztították az istállót, a gazdasszonynak bekészítették a tűzrevalót, a marháknak a takarmányt.  Karácsony napján lánynak, asszonynak nem volt szabad más házához menni, mert szerencsétlenséget vitt volna. Ezért ahol nem volt szokásban a fiúgyermekek köszöntése, ott valamilyen ürüggyel elküldték a rokonokhoz.  Étkezés előtt a család tagjai megmosakodtak, a mosdóvízbe sok helyen ezüstpénzt, piros almát tettek, hogy a következő esztendőben szerencsések és egészségesek legyenek. Karácsony böjtjén a család minden tagjának viselkedését figyelemmel kísérték, mert azt tartották, hogy ahogy ezen a napon viselkednek, úgy fognak viselkedni a következő esztendőben is. Karácsony napján nemcsak a családtagoknak, hanem a család javainak is a házban kellett lenniük, ezért karácsony böjtjén a kölcsönkért tárgyakat, eszközöket visszaadták, de karácsony után már vissza is kérték sok helyen. Kata várkapitány nagyasszony aggasztó híreket kapott Bocskai fejedelem nagyúrról. Már nem volt eszénél, haldoklott. A börtönben lévő Káthay Mihályt már börtönbe is csukták pár hónapja, vagyis szeptemberben. Kata várkapitány nagyasszony megbeszélést tartott a várában és megállapodtak abban, egy kisebb csapattal látogatást tesznek Kassán és meglátogatják Bocska fejedelem urat. Mert biztosan tetszeni fog neki ez a fajtagondoskodás, és törődés. Az újév első napjaira tervezték a látogatást. Az újév napján jött egy lovas hírnők, aki tudtul adta Kismarjai Bocskai István, aki született Kolozsváron 1557. január elsején, meghalt Kassán 1606, december 29.-én, igazi magyar államférfi volt, Bihar vármegye főispánja, 1605-1606 között Erdély és Magyarország fejedelme volt. Halálát Káthay Mihály kancellárnak a bizalmasának köszönheti s ezért Bocskai hű hajdúi felkoncolták. Kata várkapitány nagyasszony nagyon szomorú lett, sajnálta ezt az igaz magyar hazafit, és ami idegesítette, mi is lesz azzal a hatalmas kinccsel, ami a várfalba van elrejtve. Csak egyet tehet, befalaztatja, és csak ő tudhat erről és az a két ember, aki segít neki. Így is lett, a börtönéből kiengedte Petz János császári ezredest, mert már nem volt, aki ellene lett volna. A kincset elvitték arról a helyről ahol be volt falazva, és egy új helyet készítettek a vár alján, amiről még senki sem tudott. Mohácsi hajdúkapitány és Kata várkapitány nagyasszony férje, akik kiásták a rejtekhelyet és ide temették a temérdek aranyat, a kincseket. Kata férje meghalt valami fertőzésben, majd Mohácsi hajdúkapitány egy ütközetben halt meg, egy puskagolyó végzett vele. Kata várkapitány nagyasszony is hiába várta a kincsekért a Bocskai családból, senki sem kereste meg. Megöregedett és hosszú betegségben meghalt. A kincset senki sem kereste, akik tudtak is róla azok már mind meghaltak, és a monda alapján már senki sem akart ebben hinni. Az idő meg nem akart megállni, már tudták, Bocskai István uralkodónkat nem mérgezte meg senki sem, egy betegség végzett vele.  Az ödéma  nevű, vagyis vizenyő, vízkórnak is nevezik, a kapillárisok és szövetek közötti folyadékcsere folyamatának zavarából adódó fokozott folyadékfelhalmozódás a szövetekben, ami a halálba vitte Bocskai fejedelmi urunkat. A vár haldoklott, pedig Thököly még két alkalommal is itt száll meg 1693-ban. Miután Nagyváradot felszabadították a török uralom alól, és segítette a vár fenn maradását. A várban már nem volt semmi öröm az itt lévőknek, ezért szépen lassan eltűntek azok az emberek, akik az életüket is adták a védelméért. Az idő meg csak tette a dolgát, rombolta a falakat, hisz nem volt már, aki leküzdje a természet rombolását. Az ellenségeink féltek ettől a vártól, még akkor is, amikor védtelenül, üresen és elhanyagoltan állt a domb tetején. A szimbólum, az eszmei tükröződés, ami a népet még mindig biztatta a magyarság büszkeségére. Már lakosság sem volt, mindenki elhagyta ezt a vidéket, és mégis az erőtlen vár nem képviselt semmi számba vehető erőt és mégis el kell tüntetni. Így, 1711-ben felrobbantották mintha számított volna, mert az emlékeket, ami a hazafiságról szól, azt sosem lehet kitörölni, felrobbantani és a múltba dobva elfelejteni, de a magyar bátorság jelképét, mit e vár kialakított, sosem tudták megsemmisíteni a polgárok lelkében. A terv az volt, ha Zsáka vára már tovább nem áll a magyar népet is legyőzték és megfosztották a bátorságától. Ez így nem volt igaz, csak a falakat rombolták le, de az emberi hősies érzést ezzel a várral szemben azt sosem lehet legyőzni. Szinte kiürült Zsáka, hiszen a megélhetést is figyelembe kellett vennie az itt élő embereknek. Miután Nagyváradot felszabadították a török uralom alól, a környéken is megindultak az emberek elhagyott otthonaikba. A lakosság egy része visszatért Zsákára, és gyarapodott a település lélekszáma a románok betelepülésével is. De azért hét évvel később a visszaszivárgott Zsákai hazafiak, akik nem tudtak élni a kis településük nélkül, akik itt születtek, és őseik is itt éltek, egy templomot kezdtek építeni, egy református templomot. Pár év eltelt, de az emberi akarat az mindig érvényesül, főleg ha Isten a mozgató rugója. Fel is építették, és ez egy olyan emlék, amit magyar ember nem fog feledni. De a templom, amit a vár falaiból készítettek nem sokáig maradt így, mert, ahogy nőtt a település és a református gyülekezet száma, bővült, az új templom is kicsinek bizonyult. Az engedélyt 1779-ben kérték meg, és öt év alatt 1784-re fel is épült a helyi égetett téglából emelt toronnyal is rendelkező új templom. Ekkor egy kicsit rossz szája íze lett az embereknek, hiszen a vár falainak anyagai immár eltűntek véglegesen, és a szívvel-lélekkel a nincstelenségből építtet öreg templomnak csak a helye maradt meg a mai napig is. De még a vigasz megmaradt, a dombon lévő várrom falai még mindig álltak 1860-ban. Ám a mai napon, ki is a tulajdonosa ennek a romvárnak? Mert volt elég sok tulajdonosa a múltban.  1617-ben Rhédey Ferenc birtokolta családjával, de nem sokat voltak ebben az időben Zsákán. Rhédey nem foglalkozott a rommal, de a vidék nagyon tetszett neki és valami formában itt szeretett volna éldegélni, ha nem is hosszasan itt lenni. Ekkor döntött úgy, egy kastélyt fog építtetni a Zsákaiakkal. 1858-ban el is kezdik, és nem sok idő múlva már a Rhédey család be is költözik a kastélyba, ahol felhőtlenül élik életüket, a zsákai emberekkel együtt. Az itteni magyar emberek, vagy rosszul fogalmaztam?
Általánosítani kell, a magyar emberek nem foglalkoznak a tényekkel. Vagyis CSAK mese elméleteket gyártanak, ám magával a kinccsel nem foglalkoznak érdemben. És az idő kereke elérte 1860 évnek a szélét. Ekkor élt egy család M. Keresztesen, aki 1 fiúból és egy leányból állt. Míg a fiúk nagyon sok baráttal voltak megáldva. Az apa és az anya a jóságra és az igazságra tanította a két gyermekét. Az egyiket Józsinak hívták, a másikat Juliának. A keresztesiek csínytevéseknek hívták, amiket csináltak, míg a háttérben bizony igazságtalanság, netalántán embertelenség húzódott, amit az elkövetővel szemben tettek. Még a krónikák is megírták az egyik csínytevésüket, amit csináltak. Igaz a lány ekkor éppen mással volt elfoglalva, de a tesó bizony két barátjával rendesen megalázta azokat, akik még a törvényt is áthágták. Ez a Mizák család alkoholt mért, de engedély nélkül, és lopott dolgokat is elfogadtak, nem foglalkozva azzal, hogy esetleg családokat tesznek tönkre. A korabeli hírek így szólnak.
Keresztesi vendégszeretet. 

„„A magyar vendégszeretet gúnyjául megrovást érdemel keresztesen azon rossz szokás, hogy a lakodalmakban pénzért mérik a bort a vendégeknek. Szokásban van azon visszaélés is, hogy lakodalom elött és után 7-8 napig mérik a bort/=nyilván, engedély nélkül!=/ Vannak ezen kívül titkos pálinkamérések is, hová némely elrészegesedett férfiak és nők /=!=/, saját családtagjaikat is meglopva, terményeket adnak cserébe. A cselédek és némely suhanczok pedig lopott holmikat hordanak. Felesleges mondani, hogy az ily dolgok a közerkölcsiség rovására történnek.”” 

Már régóta törték a fejüket a fiatalok, hogyan kellene egy kicsit megszégyeníteni ezt a Mizák családot, had emlékezzenek elég sokáig arra a napra. És eljött ez a nap is. A zug alkoholt kimérő Mizák családnak a fia megnősült, és elég nagy lagzit csaptak. Mint szokás volt Keresztesen a lakodalomban a bórt és a pálinkát is pénzért mérték. Azonnal összedugták a fejüket a fiatalok ennek a napnak reggelén. Csabi kezdte.

--Csak egyet lehetne tenni, a bórt tudom, honnan veszik Mizákék. Amikor a szekérrel megérkeznek a bór kereskedőhöz, és felpakolják a hordókat a cselédjeik, vízzel kell hígítani és ez nem fog tetszeni a vendégeknek, de azoknak, sem akik veszik tőlük naponta holmikért.—Tomi megcsóválta a fejét, majd így szólt.

-- Sajnos ezt nem tehetjük, mert felismernek, és mielőtt innának belőle azonnal köpködni fognak és egy új hordóért küldenének.—Karcsi szeme csillant fel, már mondta is vidáman.

-- Fertály óra sem telt el, megdöglött a pulink, nyúzzuk meg és etessük meg a násznéppel. Fogjuk rá, hogy nyúl. És Feri viszi el a lakodalomba, mint ajándékot, mert őt még nem látták velünk.—Azonnal mindenki elkezdett hangosan nevetni, ez remek lesz. Sietve elmentek Karcsiék házához, ahol még a szülei nem voltak otthon, kint voltak a mezőn a kukoricásukban. Kihúzták a kutya ólból a döglött kutyát és Tibor gyorsan megnyúzta. Majd amikor készen lett, jól befűszereztek és már ment is a sparhelt sütőjébe a gusztusosan kinéző kutya. Karcsi és Tomi hordtak be fát és már sütötték is. Karcsi és Tibi tudtak csak a sparhelt mellett maradni, a többieknek hányingere támadt és elmenekültek Karcsiék házából. Megbeszélték, ha készen lesz, a kutya sült, azonnal becsomagolják konyharuhába és már viszi is Feri a lakodalmas házhoz, a kutya lenyúzott bundáját meg a szokásos találkahelyre. Délben már a fiatalok csapata Józsiék házánál üldögéltek az istállóban a lenyúzott kutya bőrrel együtt. Itt nagyon jó kedvük volt, és csak ara voltak kíváncsiak, mit is fognak szólni, ha megtudják a Karcsi kutyájuknak, a Böske húsát ették meg. Délután nyolc óra körül aztán elmentek a zug alkoholt kimérő Mizákék házához. Éppen befejezték a nagy evészetet és a bórt mérték ki a vendégeknek féliteres kupákban. Józsi elkiáltotta magát. 
-- Na, kedves vendégek, ízlett-e a nyuszi hús, mert mi küldtük.—Nagy elismeréssel és bólogatásokkal volt meg a válasz, majd Józsi folytatta. 

-- Hát csak tudják meg kendtek, a Karcsi döglött kutyájának a húsát csipegették kényeskedve. Ha van még a foguk közt azt is gyorsan nyeljék le. És ami bizonyíték, itt van a kutyus bundája, és további jó étvágyat Böske húsához. – A kisebb zaj is elült, majd a siri csendbe egymást érték a hányások. A pap is elkiabálta magát.

-- Ezért még meglakoltok.—És már hányt ő is. Mizák vőlegény is kitett magáért, éppen a menyasszonyi ruhát rondította el, amitől a már nem menyasszony egy nagy taslit adott ifjú urának. Tehát, elég nagy volt a káosz. De azért a Mizák nagy nyelvű felesége most öklendezett és átkozta a potyán kapott kutya húst adót. Az ura, aki Mizák papucs férj hírében állt, itta ám az erős pálinkát, nehogy a kutya hús visszaugasson a száján. Na, ennek aztán lett foganatja, csattogtam ám a nyaklevesek, és ami dühitette a lakodalomban lévőket, mindenki ujjal mutogatott rájuk, mint kutya zabálokra és ugattak, ha találkoztak velük. A fiatalok persze nem hagyták annyiban, még sokáig szórakoztatták a keresztesieket a kutya zabálással. Még meg is örökítették az utókornak az egyik szórakozásukat a keresztesiek bánatára, íme, el lehet olvasni. 
Kutya evés.

„„A keresztesieket kutya evéssel szokták csúfolni, s nem helytelenül, mert itt történt hajdan egy lakodalomban azon ostoba tréfa, hogy pajkos legények előkelőik számára döglött kutyát sütöttek, s azt nyúl helyett megétették. Evett a húsból a pap is, de midőn később tudtára esett a dolog, keservesen meglakoltatta a csínytevőket. Ez eset után a kikapott csínytevő legények Erdélybe fuvarra jártak, s midőn egy estve egyik pajkos társukat szállás nézés végett előre küldték, ez arcát bemázólta, s koldusként az útfélre leült és a mellette elmenő utitársaktól változtatott hangon alamizsnát kérve , azt kérdezé. 

-Hol laknak kentek?

-Keresztesen.-Erre a koldus ismét azt kérdezé.

-Tán csak nem azon a keresztesen, hol a kutyát megették.- Mit meghallva az atyafiak: „Üsd a szedte vettét!” addig kergették, s ütlegelték, míg az az ál-koldus saját valódi hangján meg nem szólalt, míg végre saját hangján felismerték. 

Közben a család egyetlen lánya Zsákára járt át, mert az anyai részről az egyik nagynénje nagyon beteg lett, és neki kellett ápolnia kétnaponként. Itt egy fiúval megismerkedett Matyival, és elkezdett mesélni Zsákáról, a szülő helyéről. Itt hallott először Júlia a Bocskai uralkodóról. Nagyon megtetszett neki a történet, csak az volt a baj, hogy a Bocskai kincsekről elég sok elbeszélés született. De a lényeg, a várban maradt. Elment és megnézte a vár helyét is. Tető már nem volt, azt vagy elhordták, vagy a barátja Matyi elmondása szerint, amikor felrobbantották akkor semmisítettek meg. Ami egy kicsit elszomorította, a vár belső részén nagy gödrök voltak, vagyis már keresték, vagy keresik a Bocskai kincset. Ekkor ötlött fel benne a gondolta, a testvérét, Józsit rá fogja beszélni a Bocskai kincsnek a keresésére. Barátjától kért egy pár pergamenen lévő Bocskai István kincséről leírást, történetet. Alig várta, hogy hazaérjen, bátyja éppen valami ravasz dolgon törte a fejét a Mizák család ellen, de most, hogy meghallotta a húga elbeszélését, azonnal fordult a kocka. A Mizák család megvárja, majd ha végeznek ezzel a kincskereséssel, akkor folytatják a lejáratását ennek a családnak. Júlia bátyjának a kezébe adta a lapokat, aki azonnal hangosan elkezdte olvasni az ott lévő két barátjának.  
              A zsákai aranynyereg története
„„Hol volt, hol nem volt, de bizony mégiscsak volt – túl a Tiszán s a bihari hegyeken jóval innen – egy magas dombra épült, öttornyú vízivár… A  sárréti láp Ölyvös-patakja, no meg a Berettyó holtága ölelte körül. Ez pedig nem volt más, mint a híres zsákai vár. Abban a hajdani világban – amikor szép hazánk három részre szakadt – nagy jelentősége volt a lápok között emelkedő erősségnek. Birtoklásáért a török, a német, de még az erdélyi fejedelem is versengett… Ám a vár kapitánya, özvegy Ghiczyné, Kata nagyasszony olyan kemény, határozott egyéniség volt, hogy senki fia előtt nem akart fejet hajtani. A vár nagyszerű védettségét arra használta fel, hogy az üldözött s menekült magyarokon segítsen. Tudta ezt nagyon jól Bocskai István tiszántúli főúr is – akit a császár üldözött-, s éppen ezért mielőtt németellenes szabadságharcát elindította volna, hozzá küldötte családi kincseit, többek között egy színaranyból készült, pompás nyerget. A szolnoki basa hogy, hogy nem, de hírét vette a dolognak. Főtt, főtt kegyetlenül a ravasz, tar feje, hogy miként is tudná e kincseket magának megszerezni… Harccal, nyílt erőszakkal nem merte, hiszen Bocskai a magyar és a török közös ellensége, a német ellen küzdött. Nem akarta hát magára haragítani saját urát, a nagyhatalmú török szultánt. Ezért cselhez folyamodott… Szép díszes fermánban (török betűs iratban) tudatta a szépségéről messze földön híres Kata kapitányasszonnyal, hogy szeretné megcsodálni híres sólymait, mivel hallotta, hogy milyen kitűnően vadásznak. A vár úrnője azonban rögtön átlátott a szitán, s a következő válaszlevelet küldötte: 

„Szívesen látom kegyelmességedet, de csak tizedmagával, mivel az én váram igen kicsiny.” A szolnoki basa tapsolt örömében – hogyne, hiszen ha tíz török bejut, megy utána száz is! De öröme korai volt. Mert amikor egy szép őszi napon közel ezer főnyi seregével elérte a Berettyót, hát csak nagyot ámult. A sebes folyó túlsó partján, a zsákai oldalon, több mint ezer fegyveres hajdú nézett vele farkasszemet. A szolnoki basa tar fejét menten kiverte a verejték.

– Mit akartok tőlünk, hiszen mi békés szándékkal jövünk? – kiáltotta át a túlsó partra.

– Majd a nagyasszonyunk megmondja – felelte vissza egy nyalka hajdúhadnagy. Alighogy mindezt kimondotta, a zsákai parton egy pompás almásderes paripán megjelent a szép kapitányasszony.

– Mély hódolatom, szépséges özvegy – hajolt meg a ravasz basa.

– Üdvözlünk, fényes tekintetű, vitéz szolnoki basa! – kiáltotta csengő hangján Ghiczyné.  – Eljöttünk eléd, hogy illőképpen fogadjunk.

– Köszönöm – hebegte az álnokul. – Így vagyok én is… No meg aztán én csak sokadmagammal szeretek járkálni, mivel a ti földjeiteken sok veszély leselkedik a törökre.

– Meglehet – válaszolta a nagyasszony. – De a váramba csak tizedmagaddal jöhetsz. Ne félj, akkor a hajad szála sem görbül meg. Nem tehetett mást a ravaszdi basa, mint belement a megbeszélt egyezségbe.

– De ha már idefáradtak a vitézeim – csavarta álnokul a szót -, hadd táborozzanak a Berettyó partján.

– Semmi kifogásom ellene – válaszolta Kata asszony, majd az én hajdúim vigyáznak rájuk, nehogy beletévedjenek a Berettyóba. Így történt aztán, hogy a török és a hajdú sereg a vendégeskedés alatt a Berettyó két partján táborozott, s árgus szemekkel figyelte egymást. Három napig vendégeskedett a zsákai várban a szolnoki basa. A várúrnő minden jóval ellátta, még solymászni is engedte.

– Én a Bocskai úr kincseit is szeretném látni – állott elő kívánságával nagy alázatosan a tar fejű uraság.

– Szívesen megengedem, de csak egyedül láthatod, nagy tekintélyű padisah. Ezután a kapitány asszony hajdúi bekötözték a basa szemét, s csak lent, egy mély pincében oldották le a kendőt. (Így őkelme nem tudta, milyen úton jutott oda.) Itt a három fáklyás vitéz sorra-rendre megmutogatta neki Bocskai István, a későbbi erdélyi fejedelem rengeteg kincsét.

– És az aranynyereg? – hápogta a kincssóvár basa. – Azt majd a nagyasszonyunk fent, a várudvaron mutatja meg kegyelmességednek – felelték. Úgy is történt… Mert amikor feljött a pincéből, látta, hogy a várúrnő a színtiszta aranynyeregben ülve körös-körül lovagolja a vár udvarát. A basa holdvilágképét menten elöntötte az ámulat… Bizony, őkelme ilyen csudaszép nyerget még sosem látott!

– Hadd üljek én is a nyeregbe! – fordult hízelkedve a nagyasszonyhoz.

– Semmi akadálya…Sőt, ha vitéz pasaságod körül tudja vele lovagolni a várudvart, akkor én, bár csak vendég nálam e csudaszép nyereg, de Bocskai úr utólagos engedélyével akár örök használatra is kölcsön adom. De tudsz-é, fényességes basa, szilaj paripán ülni?

– Ültem már jó páron – hangzott az elbizakodott felelet. S azzal a tar koponyájú török menten az aranynyeregbe ült. De csak egy percig! …Mert a következő pillanatban az almásderes paripa úgy ledobta őkelmét, mint a pinty. Bizony nagyot huppant őkegyelmessége a pocakos testével, de akaratos ember lévén új lovat kért…(No, meg egyébként is szerette volna az aranynyerget megszerezni!) Ám avval is így járt. Még vagy hetet végig próbált, de biz azok is egytől-egyig levetették a hátukról.

– Ördög van ebben a nyeregben – suttogta a basa babonásan. – Engedd nagyasszony, hogy máris távozzak elátkozott váradból.

– Szívesen megengedem – mosolygott rá a szépséges özvegy, és a szolnoki basa, magában rettenetes méreggel s összezúzott tagokkal elhagyta a zsákai várat. A felsült basa esete persze messzi földre is eljutott. Röstellte is ugyancsak. Hát még amikor hírül vette, hogy az ezer hajdú még háromszáz sem volt, a többi csupán lóra ültetett szalmabáb…Ezt a gyalázatot már nem tudta elviselni őnagysága. Szégyenében Afrikába, a szerecsenek közé bujdosott. Hát az aranynyereg sorsáról mit tudunk? Bizony, nem sokat… Mert Kata nagyasszony, attól tartván, hogy a becsapott basa nagy haddal tör reá, oly mélyre elásatta azt, hogy jó idő elmúltával maga sem találta meg.

Lehet, hogy elkövetkezik az a szerencsés nap, amikor a zsákai vár helyéről előkerül?””

                                               Zsákai vár

„„A vár 1604-ben Giczy Péterné tulajdona. Erősségét, megbízhatóságát mutatja, hogy Bocskai István a Nagykereki várából a felkelés meg indulásakor minden értékes ingóságát, aranykincseit Zsákára viteti 1606-ban, de itt őrizteti az álmosdi csatában foglyul ejtett Petz János császári ezredest is. Igaz tehát a szóbeszéd, monda, hogy egykoron valóban jelentős kincsek voltak a zsákai várban, de hogy ott maradtak volna? Ki tudja? De halljuk a mondát, az aranynyereg történetét: A hajdani híres-nevezetes Zsákai várban Giczy Péterné volt a „kapitány”, tehát Kata nagyasszony. Merthogy Jobban ráncba tudta szedni a martalóc várnépet akármelyik had béli kapitánynál.  Mindig éles szemmel. Éles nyelvvel járt-kelt a mocsári erősségben. Jaj, volt annak a katonának, akit Kata asszony talált alvás közben a strázsán! Mert, hogy nem restellte az őrséget is ellenőrizni. A lovat férfi módra ülte meg. Míg más, várbeli nagyasszonyok a kastélyaikban skófihimzéssel, lantjátékkal, pletykálkodással mulatták magukat, addig ő kedvenc paripályán ki lovagolt, dárdát vetett és más „férfiaknak való” foglalatosságot űzött. Külön büszke volt arra, hogy Bocskai István, a későbbi fejedelem, az ő várában helyezte el legféltetteb kincseit, melynek őrzőjéül őt jelölte ki. El is helyezte azokat a vár pincéjének legtitkosabb kamrájában. Az állványokon, ládákban fénylett a töménytelen aranykincs. Az aranykupák, serlegek, tálak, gyémántos boglárok, tollforgatók, drága, aranyozott kardok, elefántcsont berakásos lőfegyverek, aranyhímes bársonyruhák, nyergek, nyeregtakarók. Mindegyikközül kitűnt egy elefántcsont berakásos színarany nyereg aranyszál-hímzéssel gazdagon telehintett bársony nyeregtakaróval. A kincseknek Kereki-várbeli berakodásakor jónéhányan látták azokat. Így a szóbeszéd könnyen elterjedt-egészen a szolnoki pasa füléig is. A pasa, mint általában a keleti emberek, igen kedveli a csillogás-villogás, a pompát. Őmagának is pompás gyűjteménye van szebbnél-szebb holmikból. Ma úgy mondanánk, hogy „műgyűjtő” volt. Messze földre elküldte embereit a különlegességek megszerzéséért. A megkívánt dolgot pénzzel, vagy hatalommal, de megszerezte. Nem hagyta nyugodni a szóbeszéd, amit a Zsákai nyeregről hallott. Annak meglétét többen megerősítették, sőt szemtanú is került. Az Erdély fennhatósága alatti várba erővel nem mehetett. Ebből „diplomáciai bonyodalom” lehetett volna, mert végül is az erdélyi fejedelmek-kellő adófizetése mellett-török védnökség alatt álltak. Illő ajándékot küldött hát Giczynéhez, hogy kérje őt arra, hogy fogadná, s az aranynyerget is mutatná meg neki. A „magas” megtiszteltetést, a kérést nem lehetett visszautasítani. A pasa megjelent fegyveres kíséretével együtt, de csak néhányadmagával bocsájtották be a várba. Tiszteletére nagy vendégséget csaptak. A sült ökörből és –Alah bocsássa meg- a borból is küldtek a vár alatt táborozó török kíséretnek.-Had egyen az a hitvány pogány!-mondták, ismerje meg a magyarokat, azok vendégszeretetét, ha nem karddal megy rájuk. Már második napja ment a mulatozás, az eszem-iszom. A töröksíp is rendületlenül szólt. Az öreg végvári sípos-hajdan török rabságban lévén-jól ismerte a török dalokat is. Azokat is fújta a pasa gyönyörűségére. Volt tehát minden földi jó, de a ház úrnője még mindig nem hozta szóba a kincsek megtekintését. A szultáni udvarban nevelkedett, előkelő származású lovagias pasa pedig nehezen szánta rá magát a kérdésre. Nehezen terelte a szót a jövetelének igazi céljára. Egyszer aztán nagy nehezen csak előhuzakodott a kéréssel: biz ő nagyon szeretné látni a Bocskai kincseket: A nyerget nem is merte említeni, noha elsősorban annak látásáért jött. Kata asszony eleget tett a kérésnek, de bizony a pasa csak bekötött szemmel mehetett le a rejtekhelyre. Ott aztán levették a szeméről a kötést. Ámult-bámúlt a pasa, különösen az erdélyi rekeszzománcos aranykelyhek nyerték meg tetszését. Mindent megnézett, gyönyörködött a mestermunkákban. Csalódott volt azonban, mert a legendás aranynyerget sehol sem látta. Némi bosszúsággal hagyta bekötni a szemét. A magyar kísérők felhozták őt a várudvarra, ahol már levehette a kötést a szeméről. Azt hitte először, hogy a szeme káprázik, de nem Kata nagyasszonyt látta egy kényesen táncoló almásderes paripán és –Alah, ne hagyj el – Az aranynyereggel van az nyergelve. Olthatatlan vágy támadt benne a nyereg megszerzésére, de nem merte azt elkérni. Tudta, hogy mi a keleti illem, a megkívánt dolgot a vendégnek kell adni. Nem akarta kellemetlen helyzetbe hozni a kellemes-és tegyük hozzá-igen szép úrnőt. 

--Úrnőm! Legalább engedd meg, hogy én is ülhessek e pompás nyeregben!-Kérte a pasa. 

--Parancsolj, Nagyúr-válaszolta Kata asszony és lepattant a nyeregből. A ló fékszárát a pasa kezébe adta. Mondanunk sem kell, hogy az is nagy lovas volt, a harcokban megedződött, igazi katona. Kengyelbe dugta a lábát és már ugrott is a hátára, azaz hogy csak ugrott volna, ha a deres le nem veti íziben. Röstelkedve ugrik föl újra és újra a török vezér, de ismét az anyaföld a párnája. Ez hétszer egymás után ismétlődik meg. 

--Ez magyar átok!—kiáltotta a pasa. 

--Ilyen nincs, hogy én egy lovat ne tudnék megülni!-- De bizony volt. Ő az almásderesen nem lovagolt. Kegyetlenül szégyelte magát a kudarcért. Poros, sáros selyemkaftánjában-futólagos köszönés és jókivánságok mondása után távozott. Távoztában még hallhatta a magyar urak és az ebhitű gyaur vitézeik hahotázását. Ne is láttak azóta eleven török pasát Zsákán!

Az aranynyereg meg visszakerült rejtekhelyére. A bizonytalan viszonyok miatt-meghogy aztán már a török is látta a kincset-Giczyné, Kata nagyasszony egy titkos oldaljáratba falaztatta. Bocskai fejedelem 1606 decemberében Kassán meghalt, nem volt kinek visszaadni. Később a nagyasszony is sírbavitte titkát a Bocskai kincsnek. Ott van az tehát még most is a zsákai Várdombban valahol. Mondják, kár is azt keresni, hisz annál nagyobb kincs is van: a szívünkben: a SZERETET!”” 

Józsi, amikor befejezte az olvasást, maga mellé tette a lapot és gondolkozott, majd imigyen szólalt meg.

--Érdemes megpróbálni a kincskeresést. Vagyunk egy páran és elkezdjük az ásatásokat. Ha megtaláljuk, akkor elosztjuk. Nagyon sok kincs lehet a föld alatt.—Egyik barátja Tibi szólalt meg.

-- Akkor mind a tizenketten ásni fogunk.—Józsi bólintott. Tibi folytatta.

-- Végre, egy kis munka, ami kifizetődő is lesz.—Józsi még mindig elgondolkozva folytatta.

-- Igazad volt Julcsa, mindegyik írás másként írja le az arany nyerget is. DE ami biztos, az még a várban van, vagyis a várrom alatt. Holnap, hajnal hasadtakor legyetek itt. Lovaskocsival megyünk, és hozzon mindenki magával ásót és lapátot.—Júlia nagyon örült ennek a hírnek, de azért a bátyjának mérgesen oda mondta.
-- Nem vagyok Julcsa, és én is szeretnék ott lenni, amikor ástok.—Bátyja nagyon komolyan nézett húgára, de azért megjegyezte.

-- Ha hozod az ásódat, akkor jöhetsz.—Júlia mérget színlelve válaszolt.

-- Igen, hozom, de nincs bennedd annyi erő, hogy a kocsira tedd.—Nagy nevetés hangzott, de Józsi csak nevetett, de azért még hozzá tette, de halkan. 

-- Kis pisis.—Majd megindult a házba, Júlia mérgesen válaszolt, de szintén halkan.

-- Ha egyszer a lányok megvernek, segítek nekik.—Bátyja mérgesen állt meg, de csak egy pillanatra, majd szintén mérgesen válaszolt.

-- Nők, haha.—és ment tovább. Júlia érezte bátyját egy kicsit megsértette, de hát, ilyen egy testvéri összetűzés. De a kis csapat nagyon várta a másnapot és mikorra virradt, már mindenki a lovaskocsin ült és indultak Zsákára a rom várhoz. Úgy indultak el, legalább egy hetet ott fognak tanyázni és csak ásni fognak. Elég élelmet vittek magukkal, így biztosan nem fognak éhezni. Pár óra múlva megérkeztek, kicsit meglepődtek, már a természet visszavette azt, ami neki jár. Kisebb dzsungel fogadta őket. A domb alján ahol álltak, elég jól lehetett látni amit a természet már elfoglalt. A nagy lelkesedés most alább hagyott, a sok fa és kar vastagságú parék bizony meglepte őket. Mert, ha ásni akarnak, akkor bizony először ki kell egy pár fát vágni, mellé a sok növényt, amik már lassan a méteres magasságot is elhagyták, ki kell szedni. Még mindig csak a lovaskocsi mellett álltak és bambán nézték a dombon lévő leomlott falakat. Csabi szólalt meg nem valami bizalomgerjesztő hangon.
-- Hol fogunk ásni?—Józsi nem akart most hülye gyereknek látszani, vidáman felelt.

-- Ott fent ahol a falak körbe zárnak egy kis területet, a volt vár belsejében, de elötte ki kell szedni a sok parét, és egy pár fát is ki kell cibálnunk. De utána már tudunk ásni annyit, amennyit, akarunk.—Nem valami nagy lelkesedés fogadta Józsi mondókáját, de azért most Tibi zárta le a további magyarázkodást.

-- Akkor fogjunk neki, vagy esetleg jön még valaki, aki kiszedi helyettünk, amit kell.—Józsi azonnal mozdult, vidáman kezdte.

-- Szerencsére hoztam két nagy fejszét a fák döntögetésére, és mellé egy pár nagyapám eldobott kardját, ami nagyon éles, és ezzel meg a növényeket lehet írtani, egyelni. – Nagy nehezen azért a többiek is megmozdultak. Levették a szekérről a fejszéket, és a kardokat és lassan elindultak felfelé a dombra, a várrom felé. Amikor felértek Józsi gyönyörködött a tályban. A romvár körül eléggé mély vizes árok fogta körül. Nem olyan messzire házak sorakoztak. Itt a nagy csend és a békesség uralta az elhagyott várromot. Azonnal nekifogtak a nagy növények irtásának, és azokat a várfal külső részéhez hordták. Késő este fejezték be a nagy erőteljes munkát, de még a felével sem végeztek. Éhesek voltak s ezért kis tüzet csináltak a várban és felállították a bogrács tartót, majd a bográcsot és rátették, nekifogtak a vacsorakészítésnek. Éjfél elött már nyugovóra is tértek a vár kitisztított földjén birkabőrökbe csavarodva. A nagy nyugalmat semmi sem zavarta, csak a horkolásuk borzalmas zaja hallatszott. Szerencsére senkit sem zavartak csak azokat az állatokat, akik közel merészkedtek a romvár falához. Hajnalodott, Júlia ébredt, azonnal egy edényben szárított bodzát és szárított hársfavirágot tett fel a kezdetleges tűzhely fölé, majd száraz gallyat keresett, ami nagyon sok volt és megkezdte a kávéfőzést. Mikorra megfőtt addigra már az illatától is felébredtek. Először egy pár korty pálinka volt, ami felébresztette a társaságot, majd egy-egy kupa meleg vegyes tea, ami már munkára is biztatta a fiúkat. Józsi vidáman jegyezte meg.
-- A mai napon be kell fejeznünk a növények kitakarítását a várrom belsejéből. Tegnap majdnem kora délelőtt kezdtük el az utazás miatt.—Mindenki bólogatott és már bele is vetették magukat a munkába. Kora délután már ki volt tisztítva a várrom belseje, most aztán vidám volt a kis társaság. Nem is fogtak a fa kivágásokhoz, inkább pihentek, és egy kis hordóból ittak pár kupa bórt, amit meg is érdemeltek. Újra a bogrács alá száraz fa került, meggyújtották és már a paprikás krumpli volt elő készítve vacsorára. És újra hajnal lett, Júlia a szokásos teáját elkészítette de elötte a pálinka adag és már mentek is fát vágni. Józsi ésszel élt, vagyis gondolkozott, mert ugye a vár közepére nem ásták el a kincset, csakis a várfal alatti részre. Tehát, most a várrom fal melletti fákat kellett kivágniuk. Ez nem volt sok, csupán húsz megtermett fa, és a romfal már szabad is volt az ásásra.  Tovább gondolkozott Józsi, hiszen volt egy olyan picinyke alagút, de inkább csak olyan pinceszerű, mert a rajzokat nézve mocsár volt mindenütt. Meg kellett tehát azt a lejárót keresni, ami egy pár méterre a vár alá vitte annak idején a várban tartózkodókat. A bökkenő most az volt, hol volt a lejárat, mert az lehetett a vár közepén is. De ez ellent mond a vár védelemnek, mert ha a vár közepén is volt a lejárat a vár alá, akkor a le és feljövés veszéjeztette a várban tartózkodókat. Tehát, meg kell először próbálni a várfal mellett, és ha nem találják, akkor haladni lehet kifele a vár középpontja felé. De újra itt egy újabb gond, mi van akkor, ha beszakadt? Semmi, azt észreveszik, mert hatalmas gerendáknak kellett tartania a vár közép részen lévő talapzatot, magát a pince mennyezetét. Akkor az ásatásaik során találkoznak gerendákkal, vagy hasonló tartó rudakkal, tartó fa oszlopokkal. Amikor ezeket végig gondolta már mondta is a többieknek.
-- Most pedig mindenki a falak mellé mennek, körülbelül két öl távolságra kezdtek el ásni, ha a fákat kivágtátok. Amit jó ha megtartjátok a tanácsomat. Először a fát ássátok körbe és a gyökereit vágjátok el, mert ha ásni kell, akkor a gyökerek akadályozni fognak bennünket az ásásban. Azért mondom el előre, hogy tudjátok miért is dolgoztok. Valami lejáratféleséget kell keresni ami, levisz abba a helységbe ahol a kincset elásták ezek alá a falak alá.—Józsi ugrott elsőnek, és példát mutatva kezdte kiásni a fának a gyökereit. A fiatalok is ugrottak és, elkezdődött a fák gyökereinek a keresése, majd kivágása. A föld elég laza volt, hiszen kiszáradni nem tudott, mert a sok nővény nedvesen tartotta s ezért elég jól haladtak. Igaz, a volt mocsaras lápos talaj most egy kicsit kemény volt, de a fiúk meg tudtak birkózni vele. Harmadik napja szedték ki a fákat, amikor váratlan vendégük jött. Meglepődtek, a nagy munkában észre sem vették a lovaskocsival jött paraszt embert. Józsi, amikor meghallotta az „Isten megáldja magukat” köszöntést azonnal kiment a várrom már kitisztított udvarából. Egy hatvan év körüli, nagy bajuszú bácsi mosolygott rá. Józsi is visszaköszönt és az idős bácsi már mondta is a magáét.
-- Itt lakok nem messzire, láttalak megjönni benneteket. Nem úgy mintha érdekelne, mit csináltok itt.—Józsi éppen válaszolni akart, amikor a bácsi megint megelőzte.

-- Tán csak nem fát vágtok?—Kérdezte mosolyogva. Józsi gondolt egyet, és már mondta is.

-- Nem azt, de bátyámnak nagyon szívesen odaadjuk ezt a sok fát, hordja haza. Mi meg itt keresünk valami értéket, mert tugya, meg kell élnie valahogyan az ember fiának.—A bácsi megvakarta a fejét és már mondta is.

-- Ha nektek nem kell, nagyon szívesen elviszem, mert akkor télire már van egy kis fűtő fám. Mikó jöhetek a fákért.—Józsi megvonta a vállát.

-- Tőlem azonnal is viheti, de félő, nem bírja még megemelni sem.—Az öreg elnevette magát, majd folytatta is így.

-- Szolók a két fiamnak, és fertály óra múlva már jövünk is vissza.—Józsi is megvakarta a feje búbját és kicsit halkabban kérdezte az öreget.

-- Bátyám-uram, mongya már meg, kinek a tulajdona ez a várrom?—Az öreg megint megvakarta a feje búbját és ő is halkan mondta, mintha félne, attól olyan fogja meghallani, akinek nem szabad, pedig rajtuk kívül senki sem volt ott.

-- Az egyik fiam a hárombu, valami tanárféleség újfaluban, ő mondta egyszer.  1615- ben a vár Kende Krisztináé volt, majd ugyan ebben az évben,1616-ban, eladta és a tulajdonosa Giczy Györgyé lett. Megint pár hónap telt el és már megint gazdát cserélt1616-ban, Bethlen Gáboré lett a vár, s a település ura is lett, de 1617-től már Rhédey Ferenc tulajdonát képezték ezen területek, és a rom vár is. Most a Rhédey Gábor el van foglalva, mert két éve kezdték el építeni 1858-ban a kastélyt, amiben majd lakni fog a családjával.
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                                 Kastély

Láthatod fiam, nagyon kelendő volt ez a vár, mert az ellenség nem merte még megtámadni sem, mert a mocsár védte mindenütt. De Bethlen Gábor erdélyi fejedelem már nem foglalkozott a várral, és ezután elhanyagolták és pusztulásnak indult. Hej, fiam, ha éltem volna abban az időben, bizony megneveltem volna még Bethlen Gábor uramat is a hanyagsága miatt. De mi a pórnép el kell tűrnünk mindent.—De azért nevetett Józsi és az öreg is. Az öreg meghúzta a gyeplőt és csettintett a nyelvével, a barna színű ló már el is indult. De még oda mondta Józsinak.

-- Isten veled fiam, majd jövünk.—És elbillegett szekerével az öreg. Józsi is visszament és tovább folytatta a fa kivágását ahol abba hagyta. Majd két napot dolgoztak még a fa kivágásokon mikorra végeztek. Az öreg Pista bátyó a két fiával meg rendületlenül el is hordták a fát, de még a sok növényt is, mert azok meg jók lesznek a marháknak. Hétvége jött, vasárnap, a fiuk eléggé el voltak fáradva, de a kincs vadászat azért valamennyire feledtette a fáradtságukat. Józsi hajnalban elment Keresztesre élelemért, mert amit hoztak az mind elfogyott. De most megint egy hétre való élelmet hozott, és este már együtt voltak újra a kincskereső társasággal. De már a romvár falai közt, vagyis volt elég hely a várban a szekérnek is. Úgy döntöttek, hétfőn reggel most már az igazi feladatnak látnak neki, a kincskeresésnek. Megfőtt a finom gulyás is és neki láttak enni. Csodálatos idő volt, a hold aranyozta be a vidéket, és most nem kellett meggyújtaniuk a mécseseket, a nélkül is láttak szinte mindent. Reggel, amikor felébredtek Júlia szokásához híven a teát már elkészítette, Józsi meg elövette a pálinkás kupát és körbe kínálta. Vidáman indultak a romvár falaihoz. Kálmán pár lépés után hirtelen megállt, elkezdett alatta mozogni a föld, Józsinak kiáltott. 

-- Józsi, bajban vagyok, mozog a föld..—És tovább már nem tudta folytatni, mert nagy recsegés és ropogás hallatszott. Kálmán ugrott volna, de nem tudott, mert a lábai elkezdtek süllyedni, majd Kálmán segítség kiáltása hangzott el, és csend lett. Józsi azonnal oda rohant, egy nagy lyuk tátongott elötte. Óvatosan fölé hajolt és lenézett. Kálmán ült lent a mélyben, vakarta a fejét az egyik kezével, a másikkal a lábát simogatta. Józsi lekiáltott.

-- Jól vagy Kálmán.—Kicsi csend  volt még azért, a többi fiú meg sem mert mozdulni, féltek, ők is a mélyben végzik. Júlia kezét a szívére tette és sírt a félelemtől, mi lett Kálmánnal az egyik legjobb barátjukkal. Végre Kálmán felemelte a fejét és hunyorogva válaszolt.

-- Semmi bajom, csak az ülepem szét akar hasadni, a lábaimat nem érzem, mert valami nagyon megkarcolta, a fejemen a hajamba ment valami ragacsos anyag, amúgy nincs semmi bajom.—Józsi hatalmasat sóhajtott, és a fiúk is, akik hallották a beszélgetést. Józsi már mondta is.

-- Fiuk, azonnal lajtorját kell készíteni, Béla te már készítettél ilyet, azonnal fogjál hozzá, mindenki segít, csak mond, mit kell tennünk.—Zsolti már ment is Józsi mellé, lenézett hangosan mondta, és mutatta is. 
-- A lajtorjakészítéshez, 12 láb hosszú kar vastagságú oszlopokat vágjatok az itt lévő fákból 2 darabot. Majd 1 rőf hosszúságú, legalább húsz darab fát a létra fokainak szintén vágjatok.—Mindenki ugrott. És nem más vezérelte őket, mint a kíváncsiság, és másodlagosan Kálmán kikeveredése a vár alsó részéről. Egy óra múlva már készen is volt a lajtorja, Józsi mászott le rajta először. Kálmán már állt, de fájt a lába, és az ülepe, de más baja nem volt. Józsi intett a többieknek is, le lehet jönni, de hozzá tette.
-- Ha lejöttök az ásókat és a lapátokat hozzátok magatokkal. – Igy is lett, majd amikor mindenki lent volt elkezdődött a vizsgálat. A meg talált pince falait nem lehetett tudni, milyen vastag is. Mert lehet, hogy nem is fal, hanem egy földből kivájt lyuk. Józsi nézte majd mondta is mit is kell tenni.

-- Mindenki álljon a fal elé és az ásóval kezdje el ásni, ha szólok. De egyelőre egy gondolat köt le. Azon jár az eszem, ha egyszer elkészült a vár, és ez a pince, a falakat, nevezzük annak, elkészítették akkor az oldalak egyenesek voltak. De ha a falat valahol újra megbontották annak nyomának kell lennie. Tehát, vagy beljebb esett a fal, vagy kijjebb és egy pici puklinak is lehetne nevezni. Ha csak abból indulok ki, a mi házunkból. Leesett a vakolat a ház faláról és apa kijavította, de meglátszott, A színe és a formája már nem simult bele az eredeti formába és színbe. Itt színről nem beszélhetünk, már mert több mint száz év telt el. Egy marad, a falon olyan helyet kell, keresni ahol picit kijjebb vagy beljebb van, mélyedés vagy dudor.—Józsi teljesen a falhoz lapult és úgy nézte a falat, majd arrébb lépett pár lépést és folytatta a vizsgálatot. Feszülten figyelte mindenki Józsit. Hirtelen megemelte a kezét Józsi és elkezdte tapogatni a falat. Elmosolyodott.

-- Itt van, egy olyan rész ahol durva éleket érzek, a földtől legalább 2 lábnyira van, szélessége kicsit több mint 6 láb, és a magassága a 2 lábtól ez is 6 láb körül van. Úgy érzem, megtaláltuk azt a nyílást ahova el lett rejtve a kincs.—A fiuk örömükben egymást ölelték meg. Júlia, aki nem ment le, mert valakinek ezért fent is kell lennie, ha valami esetleg, kell fentről, vagy ha valaki jön, ne érje őket meglepetés. Júlia is nagyon boldog volt, táncolt fent a lyuktól nem messzire. Amikor végre csend lett Józsi már mondta is tovább.

-- De még azért ne örüljünk, mert még le kell ellenőriznem a fal másik felét is. Mert lehetséges olyan is, hogy esetleg kivették innen és egy másik helyre ásták el újra, tehát, most akkor folytatom a kutatást tovább. A lényeg, ezt a részt már nem veszítjük el, mert most, hogy rájöttünk erre, lehet is látni már a különbséget a fal többi részétől. De ti is nézegethetitek a falnak azon részét, amit még nem néztem át.—A fiuk már ugrottak is, nézték és ellenőrizték a kezükkel, az új hegyükkel. Kálmán még mindig tapogatta a hátsóját és a legtávolabbi sarokba lehuppant. A fiuk úgy tapogatták a falat mintha széplány arcát simogatnák. Kálmán fészkelődött és nagyon gyanús volt neki ahol ült. Józsi éppen nézte, mi a csodát fészkelődik, amikor intett neki Kálmán. Oda ballagott és már mondta is.

-- Józsi, itt valami nem stimmel, ezen a részen. Nézd meg, itt a föld nagyon ki van puklisodva, de ellenőrizd le.—Józsi már mondta is.

-- Akkor keljél fel, mert másként nem tudom megnézni.—Kálmán feltápászkodott. Józsi már nézte is. Meglepődött, ugyan akkora résszerű volt a földön, mint a falon. Sőt, látszott, itt a szép egyenletes talajt bizony megbontották. De már mondta is.

--Ez ugyan akkora nyílás, mint ami a falon van. Vagyis ugyan akkora nagyságú valamit helyeztek el itt a földön beásva.—A fiúk nézték Józsit,  mert két helyen kell csak ásni, ez még mindig jobb mintha az egész pince részt és a falat is ásni kellene, ami elég sokáig tartana. De Józsi nem engedett abból, amit először mondott.

-- Akkor most már folytassuk le a keresést a falon, én meg ellenőrzőm még itt a talajt.—A fiúk már folytatták is tovább a fal ellenőrzést. Józsi lépésről lépésre ellenőrizte a fal alját. De semmi rendkívülit nem talált. Nagyon szép egyenes volt a pince alja, csak azon a részen volt megsértve a talaj. Délutánba hajlott az idő, mindnyájan fent üldögéltek a romvárnak a fala alatt. Beszélgettek, majd Józsi intett csendet és már el is kezdte.

-- Fiuk, két helyen ásunk, mert ez a két hely nagyon gyanús. Ha megnézzük a széleit ezeknek a lyukaknak, akkor láthatjuk, később keletkeztek, mint maga a várfal kialakítása, vagyis meg van szakítva a falnak a simasága. Ugyan ez jellemzi a pince földjének a kiásása is. Ott is lehet látni, valamikor ástak ott, majd visszatemették a földet. Szerintem két helyen van a kincs eltüntetve. Ezért két helyen ásunk felváltva. Most pedig, a sötétedésig van még idő, gyerünk le a pincébe.—Már mozdultak is, nagyon kíváncsiak voltak, melyik részen találják meg a kincset, mert most már meg voltak győződve a kincs létezéséről. Megint Júlia maradt fent a várrom udvari részen. Elkezdődött az ásás. Két fiatal jutott egy ásandó felülethez, a többiek a fal mentén ástak körülbelül 1-2 láb mélységig. A fal nem köböl volt, hanem nagyon érdekes összetételű földből, amiben elég sok apró kavics volt. De még tartalmazott növényi szárakat, és apró fa hulladékot. Józsi megnézte a növényi szárakat és arra a következtetésre jutott, hogy nád és sás alkotta a föld nagy részét. Vagyis olyan tóban, mocsárban lévő növényzetet látott. Sötétedésig ástak, de ekkor abba hagyták, semmi eredmény még nem volt, a kincs még mindig szégyenlősen bújt meg valahol. Másnap Júlia akkor ébredt a szekérderékban, amikor már a barátai mind fent voltak. Kíváncsiak és idegesek volta a kincs miatt. Hiszen most egyenesben voltak, csak ásni és ásni kellett a kincs felé. Júlia leugrott a szekérről és már készíttette is a teának valót, míg a fiúk kortyolgatták a kellemes ízű pálinkát. A teát, amikor megitták ki is világosodott, azonnal neki is fogtak a munkának. A lyuk is mélyült és már két embert is megkívánt a földnek a kiadása a lyukból. Kasokba rakták a kitermelt lyukból a földet és azt emelték a magosba az ott már várakozó társuknak, aki tovább adta, aki a lyuk szélén állt és várta a kassal teli földet, hogy elvigye a várrom külső fala mellé. Dél körül abba hagyták a munkát és nagy káromkodások özöne következett. Majd hat láb lyukat ástak és ekkor feltőrt a víz, majd azért tovább ástak. De ahogyan ástak tovább a víz is úgy emelkedett. Kimásztak a lyukból, igaz az alsó fiatal, aki ásott már derékig érő vízből mászott ki. Ültek a rakott tűz mellett, ami most nem lobogott, Józsi nagyon mérges volt és csalódott.

-- Nem gondoltam arra, hogy itt még mindig mocsár van, igaz nem olyan veszélyes és nagy, mint az 1600-as években. De gondolnom kellett volna arra, hogy a kincsek, amik nem kis súllyal rendelkeznek, a vizes fölben süllyedésnek indultak. Vagyis talán már több tíz lábnyira is lehet is a fal alatt. És arra is kell gondolni, ha nem egyenesen süllyedt le akkor meg lehet, hogy elhaladunk mellette, vagy netalántán már el is haladtunk a kincsek mellett.—Elhallgatott, majd mereven nézte az elszenesedett fadarabokat. Nagy csend fogadta a közlését, most aztán mindenki nagyon szomorú lett. Eltűnt a kellemesen álmodott gazdag élet lehetősége. És most szembesülnek azzal a ténnyel, hogy dolgoztak a semmiért. Józsi legyintett és már mondta is a szomorú társaságnak.

-- Most pedig, nekem az a véleményem, hordjuk vissza a földet, amit kiástunk, és ha nem találtuk meg akkor Isten nem akarta, hogy megtaláljuk. Ezek a kincsek maradjanak meg az utókornak, és majd a dédunokáink esetleg meg fogják újra próbálni a keresését, de talán más olyan kütyükkel, ami meg fogja mutatni pontosan milyen mélyen is van, és hogyan lehet onnan a mélyből kiszedni.—Szinte egyszerre mozdultak, érezték, most Bocskai emlékének tesznek nemes dolgot, vigyázzák a kincsét tovább. Éppen az utolsó kas földet is behordták a fal tövéből, amikor egy szekér érkezett a várromhoz, az öreg volt az, aki a sok fát elvitte. Vidáman kiáltott rá a szomorú társaságra.

-- Szép és kellemes napot a fiataloknak. Látom nem valami lelkesek. Azért jöttem, hogy meghívjam az ifjú urakat vacsorára, amiért olyan sok szép derék fát kaptam.—Szinte mindenki egyszerre mondta az Isten hozta köszönést és Józsi azonnal válaszolt is. 

-- Köszönjük kendnek a meghívást Pista bátyám, elfogadjuk, mert ma már megyünk haza Keresztesre, nem találtuk meg a kincset, amit kerestünk.—Az öreg elnevette magát.

-- Nem is fogják, a magyarok Istene vigyáz a Bocska kincsekre. Látom befejeztétek, akkor indulhatunk is, gyertek utánam a szekeretekkel.—Nem is bajlódtak a továbbiakban a területtel, már ültek is fel a szekerükre és indultak az öreg szekere után. Nem sokat mentek, már fel is tűntek a kis vályogházak, nádtetöjükkel. A harmadik ház elött álltak meg. Leugráltak a kocsiról, míg az öreg szép komótosan mászott le, majd megindult a fiúk elött olyan öregesen. Beléptek a kis házba, ragyogó tisztaság uralta a konyhát, és itt Józsi lába, ahogy szokták mondani legyökeredzett. Olyan 18 év körüli lány állt velük szemben és nézett rájuk, majd Józsin megakadt a szeme. Hosszú asztal volt a konyhában és két hosszú paddal, ide ültek le a fiúk. Józsi csak nézte a lányt, a csodás fekete szemek elvarázsolták. Az alakja, a hosszú haja, amitől aztán teljesen meg is örült. Nagyon éhes volt, de most az étvágya valahogyan eltűnt. Az öreg kedvesen szólt feleségéhez.

--Elhoztam ezeket a fiúkat, akik az öreg várban kavarták a sarat a falban, és ök adták azt a sok fát is, meghívtam vacsorára őket. Valami harapnivalót adél nekik, Macám.

Az öreg felesége Maca néni már ugrott is a lányával és hozták a kemencében sült kenyeret, mellé finom fasírtot, szalonnát, kolbászt és erős paprikát. Elkezdtek falatozgatni, de Józsi nem evett, csak nézte a csodaszép lányt, aki már ekkor nagyon szégyellte magát és tűz piros volt. Az öreg, apja, észrevette és mosolyogva nézett asszonyára, akinek intett, nézze csak a lányát. De már Maca néni is észrevette és ö is mosolygott. Azon gondolkozott a két öreg, jó lenne, ha már a lányukra akadna egy legény, mert a fiaik nem akarnak nősülni, és már nagyon kellett volna egy pár unoka vénségükre. Nagy csend volt, vagyis rosszul írom, a hatalmas sóhajtozások, a szemek törlése az erős paprikától, ami zajt lehetett hallani. Az öreg nem bírta ki, nevetve jegyezte meg.

--Mi van fiatalok, győz az erős paprika. Pedig ez aztán gyógyszer ám a javából.—Józsi mosolyogva mondta.

-- Elég sokat fogyaszt apám, és valóban az erőnléte is még mindig nagyon jó.—Ekkor belépett a két legény, az öreg fiai. Az egyik György volt a másik meg Pista. Üdvözölték egymást és már le is ültek a többiekhez falatozni. A kukoricásban voltak kint, mint ahogyan az öreg elmondta, kapálni. A nagyobb fiú, aki újfaluban tanító ő majd később ér haza. Végre elköltötték a vacsorát, majd az öreg gondolt egyet és már mondta is, de a fiaira kacsintott, akik azonnal értették, valamit kieszelt apjuk. 

-- Most akkor befejeztétek az ásásokat, és eredmény nem vót, de lenne egy kérésem, hozzád Jóska fiam. Láttam milyen jól dolgoztál, lenne is egy kis munka. A két fiamnak megvannak a dolgaik, de egy segítség elkelne. Ha tudnál segíteni nekem, megköszönném.—Nagy csend lett, Józsi szíve fent dobogott a torkában. Jobnak gondolta a mai napot, mint az valójában van is, hiszen akkor a lányt minden nap láthatja. Majdnem sietve válaszolt, amit észre is vett a lány és a két fiú testvére.

-- Nagyon szívesen segítek, mikor kellene Pista bátyám?—Kérdezte kicsit izgatottan. Az öreg két fiának ekkor eset le, főleg ahogyan a húgukra néztek, aki vörös volt, de bámúlta úgy a Jóskát, mint a templomban a papot szokás. Kicsit törte az agyát az öreg, legalábbis úgy tett, és azért csak kinyögte.

-- Holnapi napon kellene, korán röggel.—Jóska, most bólintott, nem akart megszólalni, mert már így is remegett a hangja. A fiatalok felkecmeregtek és megköszönve a vacsorát elindultak a kijárat felé, majd felültek a szekérre és már indultak is Keresztesre. Az úton alig szólaltak meg, el voltak fáradva a nagy munkától. Mikorra Keresztesre értek már mindegyikük aludt, csak Jóska nem. Elötte volt a széplány arca, ahogyan pirosan nézte őt, és ő meg viszont. Egész éjjel nem aludt, alig várta, hogy a hajnal eljöjjön és elhozza neki az utazást újra vissza Zsákára. De most gyalog vágott neki az útnak, mert a családnak szüksége volt a szekérre. Hej, pedig ha Józsi tudta volna, hogy ez lesz az utolsó olyan útja, amit egyedül tesz meg, és bizony hosszú idő múlva lesz a vissza útja. Nem szaporítom a szót, a két fiatal egymásba szeretet, és nem is sokára összeházasodtak és már az első unoka is útban volt az öreg, már Józsi apósának. És az idő meg azért csak haladt. A fiatalok megöregedtek, majd azoknak a gyermekei is, és ezt lehetne sorolni évtizedeken és századokon át. De 1864-ben Józsinak született egy kislánya és egy kisfia. Majd a Józsi fiának 1887-ben született egy fiú, és egy kislány. Itt a fiú vitte tovább a nevet és ő is megnősült 1910-ben ahol három fiú és egy kislány jött a világra. A három fiúból a legidősebb 1931-ben 1 fiút és egy kislány nemzett, és itt is a fiú vitte tovább a József nevet. Majd ez a fiú is felnőtt és megnősült 1951-ben meg már meg is született az egyik fia, majd 53-ban a másik és egy kislány 55-ben. Majd itt is a fiú 1983-84-ben 2 fiú és egy kislány 1986-ban született. Az idősebbik itt is József lett, és a kislány Júlia. Itt szinte megismételte magát a sors, vagy a történelem, ki tudja, hiszen 1838-ban született az ük-ük Józsi és a testvére Júlia 1840-ben. És most 23 éves a Józsi, és 2005-öt írunk, és ezt Biharkeresztesen tesszük, mert Zsákáról ide költözött e család. A Bocskai arany története a családot elkísérte több mint száz éven keresztül. Minden szülő tovább adta gyermekeinek a kinccsel történt kalandot, amit az 1860-as években az ük-ük-jük átélt. Józsi édesapja vállalkozó volt, pénzük volt, és a gyerekeiket is a kornak szellemében nevelték. De az apa nem hagyott fel a Bocskai kincsek kutatásának, ám a feleségének nem nagyon tetszett és inkább meg sem próbálta. Egyik nap a fia, aki szintén Józsi lett, és elvégezte a jogi egyetemet, mellé megszállottja lett az öt körülvevő történelmi múltnak is. Családja hosszú időn át ápolta a Bocskai kincs emlékét, nem hagyta veszni és ezért nagyon hálás volt apjának. Ahogy belegondolt Józsi, apja csodás ragaszkodásának köszönhetően kezdett bele a történelmi kutatásokba. Igy már ő is mindent tudott erről a Zsákai történetről, Bocskai történelmi múltjáról-életéröl, és a kincs, ami szerinte már mondává alakult át. Erről kell neki megbizonyosodnia személyesen, van Bocskai kincs, vagy nincs Bocskai kincs. Egyik nap érdekes ötlettel állt elő. Kicsit félénket kezdte.
-- Apa, segítened kell, fémkereső érzékelőt szeretnék venni. Nagyon szeretném, ha az őseim büszkék lennének rám, és megtalálnám a Bocskai kincseket.—Apja az öreg Józsi nagyon komolyan mondta. 

-- Fiam, azt tudnod kell. Ha valamit találsz a földben az az állam tulajdona. Igaz ez csak Magyarországon van divatban, ez a törvény, mert sok külföldi országban azé a kincs, aki megtalálja. És azt is tudnod kell, nincs várrom, lassan már azt sem tudják hol volt a Zsákai vár. Amikor olyan fiatal voltam, mint most te, én már körbe jártam a volt vár dombot is. Az ük-ük nagyapád, amikor Zsákára került akkor kezdték építeni a Rhédey kastélyt, és most szinte világhírű lett.—Egy pillanatra elhallgatott majd mosolyogva megváltozott hangon kezdte.
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                            Bocskai kastély Zsáka.

--Fiam, tudod-e, ki az ükunokája gróf kisrédei Rhédey Klaudia Zsuzsannának?—Fia nemet intett, majd folytatta apja meghitten.

--Tehát, figyelj jól, a magyarok ősei remek emberek voltak. Tehát.  Ükunokája gróf kisrédei Rhédey Klaudia Zsuzsannának magának az angol királynőnek, II. Erzsébetnek. Az érthetőség kedvéért levezetem neked a családfáját. Rhédey Klaudia férje Sándor Württembergi herceg volt. Született gyermekük Ferenc tecki herceg, akinek a felesége lett Mária Adelaida cambridge-i hercegnő. Született egy leányuk és őt Teck Mária brit királyné, kinek a férje lett V.György brit király. Ebből a házasságból született fiuk VI. György brit uralkodó és a felesége Elizabeth Bowes-Lyon házasságából született II. Erzsébet brit királynő. De térjünk vissza eredeti beszélgetésünk témájához.—A fiatal Józsi nagyon meglepett arcot vágott, ahogy apja ecsetelte II. Erzsébet származását, Elnevette magát, de folytatta természetes hangján. 

-- És ami a vár létezését is elismeri a múlt, az-az, hogy egy szakállas puskát adott a református kollégium múzeumnak, amit ott a várromban talált Rhédey. Talán ez az egyetlen kézenfekvő bizonyíték, hogy valóban ott volt a vár. Lassan eltűnik a várra épített domb is, mert egyszerűen beszántják. És itt lesz a kérdés, hol is van a Bocskai kincs, mert ma már a dombot is megkezdték eltüntetni, és már nem lehet tudni, hol is álltak a falak. Hiszen, minél tovább várnak a tények megállapításával, a megsemmisülés közelebb hozza a Bocskai kincs hol létét, Zsákán.—Kicsi csend lett, majd az apa folytatta.

-- Fiam, a te őseid Zsákáról származnak, így te is. Tehát,  nem tudom, egyáltalán foglalkoznak e azzal a ténnyel, a falak hol is álltak, vagy csak  a Bocskai féle arany kincsek érdeklik azok, akiknek az lenne a kötelességük, hogy ebből az időből, az 1606-os-ból megtudjanak fontos adatokat, tényeket. De még mindig van lehetőség arra a vár hol is volt, és egyáltalán, hol is voltak a falai. Már az évek a feledést hozták és az eddig azonosítatlan alaprajzok feloldásához talán segítséget nyújthat a zsákai vár korabeli ábrázolásainak újbóli vizsgálata. Tudod fiam, nem volt szép, hogy a templomot, ami, Az elpusztult vár köveiből új templomot építettek, 1718-ban az addigi megrongálódott templom helyére. Ekkor a Zsákaiak ezt a templomot még torony nélkül emelték. Ahogy nőtt a település, jöttek vissza, akik elmenekültek valamikor, és a református gyülekezet is bővült, az új templom is kicsinek bizonyult és 1784-re fel is épült a helyi égetett téglából, emelt toronnyal is rendelkező új templom. Ami nagyon érdekes, meglátogattam ezt a templomot és összevetettem a vár romjaival a távolságot. Igaz, most házak vannak mindenütt, de akkor 1784.-ben bizony, csak a nagy dombról kellett levinni a köveket, és nem volt sehol sem akadály. És ami még érdekes, a Zsákai emberek ekkor már a mocsarat is kezdték lecsapolni, mert kellett a szántóföld. Kezdetleges utakat is kiépítettek a szekereknek, mert így kényelmesebb volt a közlekedésük, vagyis nem a sáros, vizes úton kellett nekik lovaikkal közlekedni. Így már érthető, a vár köveit nem kellett cipelniük, hanem egyszerűen felpakolták a szekerekre és elszállították a templomépítési helyre. 
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Így teljesen eltűnt az utolsó kő is a Zsákai vár romjaiból, ami a templomba volt beépítve. De amiről te is tudsz, és meg is nézted a gyönyörű kastélyt, ami ma már a térség legszebb kastélyai közé tartozik. A legrégebbi üköd ismerte a Rhédey urat, sőt, még ami az érdekes, mint ügyintéző is dolgozott a kastélyban.  És ami nagyon érdekes, az üköd még az építkezést is látta, és figyelemmel is kísérte. Fiam, ezt jó, ha nem felejted el.—Az apa elhallgatott egy pillanatra de folytatta is.
--Remélem, ha megnősülsz, te is tovább adod ezt a szép családi történetet.—Fia elnevette magát, majd így szólt.

--Arra még ráérek apa, de ígérem, elmondom, de te is elmondhatod majd, mert nem vagy olyan öreg.—Apja legyintett. Megjegyezte elgondolkozva.

-- Az életet nem tudjuk irányítani, és a halált sem.
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                          Zsákai Rhédey kastély  

—Elhallgatott majd megsimogatta fia fejét és felszabadultan mondta.

-- Rendben fiam, vegyél magadnak olyan kütyüt.—Fia most kijavította. 

--  Apa, úgy hívják, fémkereső érzékelő.—Apja legyintett.
-- Mindegy hogyan is hívják, de ha lehet, anyádnak ne nagyon szóljál, mert a fejünket harapja le. Meséljél már erről a Kütyüről.—Apja elnevette magát ahogy megint a kütyüt mondta. Fia legyintett és elkezdte a kütyü leírását mesélni apjának.

--Nagyon jó márkát veszek, már csak el kell mennem érte, kifizetnem, ugyan ilyenje van Valternek is, a kütyü neve Vibra Techtor 73, és képzeld apa, 30 méterig lehet használni. Kompakt, kisméretű vízálló a víz alatti keresgéléshez is lehet hasznáálni. Akár pin pointerként is használható kiegészítő érzékelő a strandon keresgélésnél. Rendkívül praktikus gép, csupán 43 cm hosszú, és a súlya is mindössze csak 330 gramm. Rezgő és LED-es jelzés a hangjelzés helyett, minden fajta talajon alkalmazható, nincs kapcsoló, és gomb a készüléken automata be-, és kikapcsolás van a kütyün és már üzembe is van helyezve.  A talált fémeket rezgéssel és LED-es fényvillogással jelzi a detektor. Minél közelebb tartja a gépet a talált fém tárgyhoz, aki használja, annál intenzívebben rezeg, így könnyen meghatározható a tárgy pontos helye. De ezt ugye nem mondod el te sem anyának, mert már tanultunk Zsákai témában.—És elkezdtek nevetni. Ugyanis egyszer apa és fia elhatározta, meglátogatnak egy pár olyan ember dombot a környéken, de amikor megtudta az anyuci fel volt háborodva, miért kell háborgatni az elhunytakat. Hiába mondták, nem háborgatnak semmi féle halottat, anyuci nem tágított, ne menjenek arra a helyre. Így aztán nem mentek el, de titokban azért elmentek a dombokat megnézték, de ez titokmaradt az anyuci elött. Az ifjú Józsi másnap elment és vett egy kütyüt. Már készen voltak a kincsnyomozásra csak az alkalmas napot várták. Barátnőjével és annak bátyjával, Valterral lett megbeszélve. Valternak már van fémkereső detektora és nagyon sokszor talált igazi kincseket. Főleg az alföld déli részén van sok arany pénz a szántó földeken. Valter még sosem hallott a Bocskai kincsekről Zsákán, pedig mint ahogyan elmondta, ha tudott volna erről a híres kincsről már régen megkereste volna. Valter kiokosította Józsit, mit is kell tennie, ha a rendörök igazoltatják őket, és a fémkereső nála van. Valtert már nagyon ismerik a rendörök, de mindig kicsúszik a kezükből. Mint ahogyan elmondta, amikor talál valamit, eldugja, majd elmegy, olyan helyre ahol le tudja tenni a fémkeresőt, kiszedi a kocsijából, és e nélkül megy vissza a kincsekért, vagy kincsért. A rendörök ekkor, ha igazoltatják is, nem is merik elgondolni, hogy kincskereső és nagyon értékes kincs van a kocsiban. A fiatalabb Józsi elment Zsákára és megnézte a dombnak nevezett halmot, amit nagy nehezen talált meg, itt a domb szomszédságában egy férfival találkozott, itt lakott. Nagyon érdekesen nézett rá a negyven körüli férfi, szinte kérdezte, mit is keres itt, de ment tovább lassan a házába. Józsi elmosolyogta magát és már mondta is.

-- Ne haragudjon a zavarásért, volna egy kérdésem, ugye itt volt valamikor a vár ezen a kis dombon.—A férfi  megállt, megfordult és már mondta is kedvesen.

-- Igen, valamikor itt állt, ezen a dombon, de ez is lassan eltűnik. Gondolom a monda miatt jött.—Most Józsi nézett rá majd mosolyogva válaszolt.

-- Igen, kíváncsi vagyok, egyáltalán volt-e vár itt.—A férfi már mondta is.

-- Elég sokan voltak itt, és keresték a várat, sőt volt itt olyan csapat is, akik ásatásokat végeztem, keresték a vár falát. De ahogy a technika fejlődik, már elektronos berendezésekkel kutatnak a kincsek után. Mi Zsákai emberek nem szeretjük ezeket a kutatásokat, mert az őseink titokban tartották, akkor maradjon a kincs ott ahova valamikor el lett ásva. És, csak a kincset keresik, de a mi érdekeinket, érzésünkkel nem foglalkoznak. Különben is már kevés az esélye annak, hogy kivegyék onnan a kincset, vagy kincseket, ahova el lett ásva pár száz éve. Ezt azért merem mondani, mert valamikor itt hatalmas mocsaras láp volt, ahol a vár is állt, nagyon mély volt a láp, mint ahogyan hallottam 30 méter is volt. Tehát, ha el is ástak valamit a vizes laza lápos vár részen az elkezdett süllyedni a súlyánál fogva, és az évszázadok során már mi tudja hol is van a kincs.—Majd körbe mutatott az enyhe dombos részen és a mezőn, majd folytatta.

--Nézze meg, ezen a részen több métert töltöttek fel a mocsár miatt, a hatalmas dombot már szinte alig lehet észrevenni. És ami még nagyon dühít engemet is, minden szántás alkalmával a vár dombot is alá szántják és pár évtized múlva a település magosabb lesz, mint ez a mai vár domb emlék. Látja, maga is kérdezte, ezt a pici halmot, ez az a vár domb? Már alig lehet észrevenni.—A férfi dühösen ballagott tovább,  de aztán egy pillanatra megállt és Józsi felé fordulva azért megjegyezte.
-- Nem tudom kihez, vagy kikhez tartozik a kultúra, de jó lenne egy emlékművet állítani ide a még domb tetejére és ide biggyeszteni, valamikor itt állt Zsáka vára. Most nem is folytatom tovább Bocskai, és a történelmi személyek itt tartózkodását, a történelmet hogyan is alakították Magyarországon. – Keserűen legyintett egyet és belépett a kis házába. Józsi gondolkozott ezen az utolsó kifakadásán a férfinak, biztosan igaza van, mert ő is alig találta meg a dombot. Mert egy szép nagy dombot keresett és egy picike halmot talált. A domb alatt megállt és felment a tetejére, körbe nézett, nagyon szép volt a kilátás, nem sok ház zavarta a gyönyörködésében. Kereste a vizes árkot, talán ha volt 30 cm-mélységű egy hosszú kígyózó vágat. Víz nem volt benne, de fa nőt az alján és nagyon sok cserje. Nagyon kellett bámulnia Józsinak, hogy észrevegye. Elszomorodott, az ősei is mind itt voltak valamikor, és most az emlékek eltűnnek, a természet visszafoglalja, ami az övé volt mindig, csak kölcsön lett véve az emberi szolgáltatásba. Józsi visszament a dombra és leült, nézte a tájat és szinte megjelent a szemei elött az a több mint négyszáz éves vár, majd a képen, ahogy látta elképzelte a vizes árkot. Apja, amit adott dokumentumokat a történelem 1600-as éveiből, most szintén maga elött látta. Majd egy órát üldögélt a dombon, és nagyon érdekes elhatározásra jutott. Megkeresi a kincset, megbizonyosodik róla, valóban itt van a talpa alatt már évszázadok óta, de nem fogja háborgatni. Lassan feltápászkodott a hatalmas fűből és leballagott a mezőn hagyott kocsijához. Beült és indított, lassan haladt el a kicsiny vár dombocska elött és nagyon rossz szája íze lett. Nem tudta megmagyarázni miért, talán a múlt, ami megtámadta szívét és lelkét. Hazafelé vette az irányt, Biharkeresztesre. Mielőtt bement volna a lakásba, gondolt egyet és már ült is vissza a kocsijába és megint visszahajtott Zsákára. A polgármesteri hivatalba ment be és a polgármestert kereste. Nem tudott találkozni vele, mert Budapesten volt.  Úgy volt vele, ha már itt van, akkor körbe nézi a híres települést. A kocsit az önkormányzat elött hagyta és irány felfedező útra. Most bement a templomba, lenyűgözte a régi bútorok a szószák. Itt egy pillanatra leült, nézelődött, és nagyon sajnálta, hogy nem a régi templomban üldögél, amit a vár köveiből építettek fel. Megmozdult, lassan kiment a templomból, de azért még körbe sétálta. Most valahogyan úgy érezte magát, mint aki haza jött, hogy honnan kapta ezt, nem lehet tudni. Talán a múlt visszanyúlt érte? Ki tudja. Kint az utcán alig voltak emberek, pedig lassan dél volt. A nagy meleg is tehetett erről, de most Józsefet nem zavarta. Haladt tovább, elhaladt a kastély elött, majd a régi Bocska címer elött állt meg, itt is készített egy pár fotót, és most visszajött a kastély elé. Nézte a csodálatos épület. Gondolt egyet és bement. Elég sok emberi hangot hallott a kastély mellett és elindult a hang irányába. Egy lépcsőt látott lefelé a kastély alá. Egy nagy boltív alatt haladt el, és ez volt a kastély pincéje, amit kineveztek boros pincének. Itt nézett csak nagyokat, a Rhédey családnak volt külön bora, és nemes borok. Nem sokáig volt itt, már ment is kifele, de azért készített egy pár fotót a Rhédey borokról. A kastély udvarában sétált, és amit először is észrevett, az a gróf Rhédey János emlék oszlopa volt. Ami nagyon érdekes, ez alá az oszlop alá van elhelyezve a gróf hamvai. Micsoda hazaszeretet kellett ahhoz, hogy ide tetesse hamvait még éltében. Már elég sokat olvasott a Rhédeyekről, és amit megállapított, a haláltól sem féltek, ha a hazájukról volt szó. Olyan harcokban voltak benne, aminek kilátástalan volt a győzelme, de akkor is, harcolni kell a lehetetlen ellen, mert csak így lesz a haza, igazi haza. El sem tudja képzelni a mai ember, azért meghalni, hogy talán a jövőben jobb lesz a gyermekeiknek, a magyar hazának. 
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 Felsóhajtott, ma már nincs meg az a bizonyos több ezer évvel ezelőtti hazafias érzés. Ma már a fiatalok nem akarnak küzdeni hónukban, ott ahol születtek, inkább hátra hagyva mindent elmennek az országból, mert az életlehetőségük ott jobb, vagy nagyobb. Belegondolt, ha neki el kellene hagynia a szülőföldjét, hogyan is élné túl! Pedig nagyon sok barátja már az egyetemen is hívták idegen országba dolgozni, élni. Természetesen az élet egy rejtély és még nem fogja tudni, itt fog-e meghalni, vagy máshol. De egyet tud, ha meg is kell halnia egyszer, és más országban él, el fog jönni haza a szülőföldjére és itt fogja befejezni a földi élettét, ősei nyughelyéhez közel. Bement a könyvtárba és kereste Zsáka történetét, történelmét. Meglepődött, alig talált valamit, és amit talált is, az kizárólag az arany nyeregről szólt, Bocskai aranyáról. Kevés anyagot talált a várról. Majd amikor érdeklődött a könyvtáros hölgynél azonnal kapott egy halom könyvet, amiknek ugye nem Zsáka volt a kezdő címei. Elkezdte olvasni és ekkor látta, elég sok adat van a késői Zsákai múltjáról, és itt találta meg amire kíváncsi is volt. 

„A Váradi Regestrumban 1214-es évszámmal jelenik meg Yzsowlaka (Izsólaka) formában. Zsáka, ez az alföldi település már az ősidőktől lakott hely. Birtokosai az Izsákai, majd a Bessenyei család volt. 1540-re felépült vára, melynek fontos védelmi szerepe volt, s ahova Bocskai István fejedelem erdélyi hadjárata előtt a kincseit menekítette. 1616-ban Bethlen Gábor vált a vár, s a település urává, de 1617-től már Rhédey Ferenc tulajdonát képezték.”
Nem sokáig volt a könyvtárban, elkérte a könyveket és már ment is ki az utcára. Készített egy pár fotót még és ment is tovább. A templom elé érve, felnézett és megkereste szemével a vár dombot. Nem látta, de tudta légvonalban merre is van. Ekkor elképzelte a köveket, ahogyan hordták ide a templomhoz, és igaz most házak álltak itt, de ha ezt leszámítjuk, nem volta valami nagy távolság a vár és a templom közt. Kezdte mindig jobban és jobban megszeretni ezt a kis települést.  Az a nyugodtságot nem lehet leírni, amit érzett, és az emberekkel, akikkel találkozott, a barátság és az emberszeretet szinte sütött belőlük. Elmosolyodott, talán visszaköltözik ide Zsákára, és emléknek hagyja a Biharkeresztesi életét, aminek ott fent az ük-ükjei talán nagyon örülnének. Visszafordult és a kocsijához ment, beült és újra elindult haza, Biharkeresztesre. Amint evett azonnal bevonult a szobájába és elkezdte olvasni a Zsákai könyvtárból kapott könyvet. Apja mosolyogva nézte, míg anyja ideges lett, ahogyan meglátta a Zsáka története című könyvet. Nem sokáig bírta, csak egy órát és már ott ült fiánál a szobában és a kérdéseit már elő is hozta.
--Talán valami lányt ismertél meg Zsákán.—Józsi elnevette magát és kitérően válaszolt.

-- ha egy településről olvasok, akkor lány van a dologban!—Anyját nem elégítette ki a válasz, de mielőtt megszólalhatott volna, már folytatta is. 

-- Egyszerűen csak érdekel a település. Az őseim innen származnak, mint ahogyan már tudod anya. Többet akarok megtudni.—Józsi egy pillanatra elhallgatott, és enyja ezt ki is használta.

-- Józsi, nehogy azt mond, hogy a Bocskai kincsei miatt olvasod ezt a könyvet. Egyszer már elmondtam a véleményemet, apádnak is, és neked is. Álmot kergettek, és mindig ellenezni fogom ezt a, hogyan is nevezzem, meg nem történt eseményt.—Józsi elnevette magát, és kedvesen így szólt anyjához.
-- Anya, nem érdekel a véleményed. Apád érdekli, mert a felesége vagy, és neki megtilthatod. Nekem nem. Tehát, fogadd el a döntésemet, és ha nem tetszik, el is mehetek ebből a lakásból.—Anyja Józsinak nem kapott levegőt, még sosem vonték kétségbe a döntéseit. Nem tudott szóhoz jutni, majd az öreg Józsi lépett be, aki nem tudta, hogy a felesége is a fiánál van. Ez aztán kihozta az anyából a mérget, azonnal férjének esett.

-- Látod mit tettél a fiaddal.  Kerget egy nem létező semmit, a Bocskai kincseket. Hiába könyörögtem ne foglalkozzatok ezzel a témával…--Nem tudta folytatni tovább, mert fia kicsit megemelte a hangját és ő válaszolt apja helyett.

-- Anya, ha lehet, fejezd be. Én sem kritizáltam az őseidet, akik parasztok voltak, és a szántóföldön születtek a szüleid. Akkor te milyen jogon mered kritizálni apa őseit. Még azt is megtiltottad, hogy beszéljünk róla. Milyen ember vagy anya? Csak a te őseid számítanak, apáé nem. Most pedig nyisd ki a füledet anya. Vissza fogok költözni Zsákára, mert a tiltásoddal azt érted el, hogy még jobban megszeretetted velem a történelmi gazdagságban élő Zsákát. Gratulálhatsz magadnak.—Apja mosolygott, nem mert egy szót sem szólni, de megértően bólintott. Míg anyja nagyon mérgesen nézett fiára és férjére. Amióta ismerték az anyát és feleséget, még sosem volt olyan, hogy a szava elakadjon, és vereséget szenvedve menjen el a helyszínről, és most ez történt, kiviharzott a szobából. Apa és fia egyedül maradtak a szobában, egyikük sem szólalt meg. Józsi apja a fiához lépett és a feje búbjára adott egy puszit, majd kiment a szobából, hagyta fiát olvasni, mert talán szüksége lesz Zsáka múltjára, nem is olyan sokára. Józsi két nap alatt kiolvasta a két könyvet, majd visszavitte a Zsákai könyvtárba. Itt nem tudta kihagyni a dombot ahol valaha a vár állt. Majd fél órát sétált a dombon, majd lement a volt vizes árokhoz és onnan a kocsijához. Eltelt egy hét, és szombati napra esett az idő, a különleges vár domb meglátogatásra, és annak rejtett kincseinek a keresésére, Józsi és Valter döntése alapján. Hajnalban indultak el, még sötét volt, azért választották ezt a napot, mert az emberek ilyenkor dolgoznak, és hajnalban meg még alszanak, hiszen hétvége van. Ugye, vannak olyan emberek, akik nem nézik jó szemmel a dombon lévő, ismeretlenek, fémkereső érzékelővel való keresést és azonnal szólnak a rendőrségnek. Hajnali fél négykor már fent voltak a két barát a dombon és már el is kezdték a keresésest. A csúcson kezdték és lassan haladtak a domb alja felé. Már a domb alját is elhagyták, és majd két méterre volta a dombtól, amikor összeértek. Meg akart szólalni Valter, amikor elkezdett rezegni a kezében a detektor, Józsi is megmozdult és az ő kezében is elkezdett remegni. összenéztek, majd lassan a detektor kijelzőjére figyeltek, majd húsz méterre volt kettő pici pontocska. Tehát, igaz a monda, amit anyja is így nevezett Józsinak, kettő láda van lent a mélyben, és ez a Bocskai kincsek jelei. Sokáig álltak így, Józsi most nagyon büszke volt magára, aki látta ezt a kincset 1604-ben azok mind halottak, és ma, több évszázad múlva látják barátjával azokat a kincseket, amiket már mondának és mesének hívnak. Józsi alig tudott megszólalni a meghatottságtól.

-- Barátom, Valter, szeretnék tőled kérni valamit. Amit most mi itt tettünk az egy nagyon szép hazafias cselekmény. Tudjuk az igazat, a kérésem. Sose beszéljünk erről, hagyjuk meg a múltnak ezeket a kincseket, a Zsákai emberek, ha őrizték idáig a Bocskai kincseket, hagyjuk meg nekik, az övék, ugye jól beszéltem.—Valter bólintott, majd halkan válaszolt. 

-- Igen, igazad van, nagyon mélyen van a kincs, és ezt nem tudják ma kivenni olyan emberek, mint akik mi is vagyunk. Tiszteletben tartom a kérésedet, mert tudom, neked nagyon sokat jelent.—Nyújtotta a kezét, kezet fogtak és tudták, ez a titok csak köztük fog maradni. Majd Valter nevetve folytatta.
-- Végre túl vagyunk ezen, mert ha őszinte akarok lenni, nem bíztam ebben a Bocskai kincsállítólagos mondában. De most megnyugodtam.—Józsi elgondolkozva mondta.

-- Én is megnyugodtam, főleg, hogy már az őseim is az 1800-as években is keresték a kincset és nem találták meg. Most pedig induljunk haza, megtettük, amit bevállaltunk.—Gyorsan szétszedték a detektort nehogy egy rendőrségi igazoltatás miatt lebukjanak, és amikor készen lettek, betették a kocsiba és már indított is Józsi, és irány Biharkeresztes. Amikor hazaért Józsi, apjának elmondta a Zsákai kincs látványát. Nem lehet leírni azt az örömöt, vagy talán büszkeséget, ami áradt belőlük. És abban egyet értettek, ez a kincs, amit több száz évvel ezelőtt Bocskai uralkodó a Zsákai emberekre bízta, megtették kötelességüket, mert több száz évvel Bocskai halála után is őrzik. 

                  Vége 
                 Utószó 

Józsi, a nemes lelkű volt Zsákai származású, visszaköltözött Zsákára. Bocskai életének a kutatását tette élete értelmének. Szinte mindent tudott már róla. El tudta képzelni már az érzéseit, és azt is tudta, milyen érzések is vezérelték magyar népe felé. Sosem fedte fel magát ki is ő, és ez a titok örökké meg is maradt. Barátja Valter tartotta a szavát, nem árulta el, hogy ő és Józsi volt az a szerencsés, aki látta a Zsákai kincseket, még ha pici pontként is, de ott van ahova elásatta annak idején Kata várnagy asszony. Igen, csak egy kicsit a természet változtatta a helyét, mélyebre küldte a két ládát, és pár száz évvel később a várat is eltüntette. Majd újra pár száz év múltán a falakat sem ott találjuk, ahol sejtik sokan, hiszen a természet és az emberek is töltögették a domb környékét. De ami a lényeg, tudjuk hol is állt a vár, az a vár, amitől az itteni magyarok, hazafiak, harcukkal távol tartották az ellenséget, sőt még féltek is a Zsákai vártól. Mi, magyarok, akik nem Zsákán éltünk és élünk, büszkék vagyunk a bátor harcosokra, és azokra, akik védték Bocskai kincsét, és innen mentek harcolni Bocska seregével, és igazi nemes hazafiakkal. Tiszteletünk jeléül, fejet hajtunk Bocska sírja elött. 
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                   Vége. 
                             Lovag Anatole Hongrois
                             Biharkeresztes, 2020,09. 
	



